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Blz.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à mettre en œuvre et à com-
pléter les instruments suivants de l’Union européenne: 

1° le règlement (UE) 2020/1783 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
coopération entre les juridictions des États membres 
dans le domaine de l’obtention des preuves en matière 
civile ou commerciale, dénommé ci-après “le règlement 
obtention des preuves”; 

2° le règlement (UE) 2020/1784 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres 
des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile 
ou commerciale, dénommé ci-après “le règlement 
signification ou notification des actes”. 

Les deux règlements sont déjà d’application depuis 
le 1er juillet de cette année. Il s’agit dans les deux cas 
de révisions de règlements déjà existants, à savoir 
respectivement le règlement (CE) n° 1206/2001 du 
Conseil du 28 mai 2001 relatif à la coopération entre 
les juridictions des États membres dans le domaine de 
l’obtention des preuves en matière civile ou commerciale 
et le règlement (CE) n° 1393/2007 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres 
des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière 
civile ou commerciale, et abrogeant le règlement (CE) 
n° 1348/2000 du Conseil. Ces révisions se fondent sur 
les pratiques existantes entre les États membres de 
l’UE et visent, lorsque c’est possible, à les améliorer 
et à en rendre le déroulement plus efficace.  

Bien qu’il s’agisse de règlements européens, qui 
produisent en principe directement leurs effets et qui 
sont directement applicables, il peut être nécessaire 
de prévoir dans le droit national certaines mesures 
mettant en œuvre et/ou complétant un règlement, 
afin que celui-ci puisse être pleinement mis en œuvre 
dans un État membre. 

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft als doel om de volgende 
instrumenten van de Europese Unie uit te voeren en 
aan te vullen: 

1° de Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 betref-
fende de samenwerking tussen de gerechten van 
de lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging in 
burgerlijke en handelszaken, hierna “de Verordening 
bewijsverkrijging” genoemd; 

2° de Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten 
van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in 
burgerlijke of in handelszaken, hierna “de Verordening 
betekening of kennisgeving van stukken” genoemd. 

Beide verordeningen zijn reeds van toepassing sinds 
1 juli 2022. Het gaat in beide gevallen om herzieningen 
van voordien reeds bestaande verordeningen, res-
pectievelijk de Verordening (EG) nr. 1206/2001 van de 
Raad van 28 mei 2001 betreffende de samenwerking 
tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, en 
de Verordening (EG) nr. 1393/2007 van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 november 2007 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten 
van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in 
burgerlijke of in handelszaken, en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1348/2000 van de Raad. Deze 
herzieningen bouwen voort op de reeds bestaande 
praktijken tussen de EU-lidstaten, en proberen deze 
waar mogelijk te verbeteren en efficiënter te laten 
verlopen.  

Hoewel het hier gaat om EU-verordeningen, die 
in principe directe werking hebben en rechtstreeks 
toepasselijk zijn, kan het toch nodig zijn om in het 
nationaal recht welbepaalde maatregelen te voorzien 
ter uitvoering en/of aanvulling van een verordening, 
opdat deze in een lidstaat volledige uitwerking zouden 
kunnen hebben. 
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag. Dit voorstel van wet beoogt een aangelegen-
heid zoals bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Dit artikel verduidelijkt de doelstellingen van dit wets-
ontwerp. Voor de toelichting bij die doelstellingen wordt 
verwezen naar de algemene bespreking (hoger).

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3

Dit artikel voegt, in artikel 519, § 1, tweede lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek, een nieuwe taak toe aan de lijst 
van taken die de Wetgever aan de gerechtsdeurwaarders 
toevertrouwt, en waarvoor zij ministerieplicht hebben. 
Het betreft concreet het fungeren als autoriteiten waarbij 
verzendende instanties verzoeken kunnen indienen tot 
het achterhalen van het adres van de persoon aan wie 
betekening of kennisgeving moet worden gedaan, bedoeld 
in artikel 7, lid 1, a) van Verordening (EU) 2020/1784 van 
het Europees parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2020 inzake de betekening en de kennisgeving in 
de lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke 
stukken in burgerlijke of in handelszaken.

Artikel 7 van de Verordening betekening of kennisge-
ving van stukken, dat de bijstand bij het achterhalen van 
adressen regelt en hiertoe een bijstandsverplichting oplegt 
aan de lidstaten, is een nieuwigheid in vergelijking met 
de vorige betekeningsverordening (EG) nr. 1393/2007, 
en komt tegemoet aan praktische problemen die in de 
praktijk soms opdoken bij de toepassing van die laatste 
verordening.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence. La présente proposition de loi 
règle une matière visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

Cet article précise les objectifs du présent projet de 
loi. Pour les commentaires relatifs à ces objectifs, il est 
renvoyé au commentaire général (ci-dessus).

CHAPITRE 2

Modifications du Code judiciaire

Art. 3

Cet article insère à l’article 519, § 1er, alinéa 2, du Code 
judiciaire, une nouvelle mission à la liste des missions 
que le législateur confie aux huissiers de justice et par 
rapport auxquelles ceux-ci sont tenus d’exercer leur 
ministère. Il s’agit concrètement de jouer le rôle d’auto-
rités désignées auxquelles les entités d’origine peuvent 
soumettre les demandes concernant la détermination 
de l’adresse du destinataire de l’acte à signifier ou à 
notifier, visée à l’article 7, paragraphe 1, a), du règlement 
(UE) 2020/1784 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à la 
notification dans les États membres des actes judiciaires 
et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale.

L’article 7 du règlement signification ou notification des 
actes, qui règle l’assistance à la recherche d’adresses et 
impose à cet effet une obligation d’assistance aux États 
membres, est une nouveauté par rapport au précédent 
règlement signification (CE) n° 1393/2007 et répond à 
des problèmes pratiques qui se posaient parfois dans 
le cadre de l’application de ce dernier règlement.
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Concreet kunnen, met het oog op het indienen van een 
verzoek om bijstand bij het achterhalen van adressen, 
de gegevens van een gerechtsdeurwaarder worden ge-
vonden via https://www .gerechtsdeurwaarders .be /bailiff.

De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders waakt 
erover dat deze zoekmotor een evenwichtige spreiding 
van de verzoeken om bijstand over de verschillende 
territoriaal bevoegde gerechtsdeurwaarders toelaat.

Met het oog op het beantwoorden van deze verzoeken 
kunnen de gerechtsdeurwaarders gebruik maken van 
hun toegang tot gegevensbanken zoals het Rijksregister, 
waartoe zij overeenkomstig de wet toegang hebben 
voor het vervullen van de taken die tot hun bevoegdheid 
behoren (zie met name artikel 5 van de wet van 8 au-
gustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, samen gelezen met artikel 2 van 
het koninklijk besluit van 16 mei 1986 waarbij aan ge-
rechtsdeurwaarders toegang wordt verleend tot het 
Rijksregister van de natuurlijke personen).

Art. 4

Dit artikel voegt, in artikel 555/1 van het Gerechtelijk 
Wetboek, twee wijzigingen door.

Een eerste wijziging bestaat erin om, aan de lijst van 
taken die de Wetgever aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders toevertrouwt, middels een bepa-
ling onder 27° een taak toe te voegen. Het gaat concreet 
om het fungeren als centraal orgaan, bedoeld in arti-
kel 4 van Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten van 
gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke 
of in handelszaken. Overeenkomstig het genoemde 
artikel 4 heeft dit centraal orgaan tot taak:

a) de verzendende instanties informatie te verschaffen;

b) oplossingen te zoeken voor de problemen die zich 
bij de verzending van stukken ter betekening of ken-
nisgeving kunnen voordoen;

c) in uitzonderlijke omstandigheden, op verzoek van 
een verzendende instantie aan de bevoegde ontvangende 
instantie een aanvraag voor betekening of kennisgeving 
door te sturen.

Deze taak, die de facto reeds door de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders werd waargenomen onder 
de vorige betekeningsverordening (EG) nr. 1393/2007, 
wordt hiermee wettelijk verankerd.

Concrètement, en vue de l’introduction de demandes 
d’assistance à la recherche d’adresses, les données 
d’un huissier de justice peuvent être trouvées via https://
www .huissiersdejustice .be /bailiff.

La Chambre nationale des huissiers de justice veille 
à ce que ce moteur de recherche permet une répartition 
équitable des demandes d’assistance entre les différents 
huissiers territorialement compétents.

En vue de répondre à ces demandes, les huissiers 
de justice peuvent utiliser leur accès aux banques de 
données telles que le Registre national, auxquelles ils 
ont accès en vertu de la loi pour l’accomplissement des 
tâches qui relèvent de leur compétence (voir notamment 
l’article 5 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques, lu avec l’article 2 de 
l’arrêté royal du 16 mai 1986 autorisant l’accès des 
huissiers de justice au Registre national des personnes 
physiques).

Art. 4

Cet article apporte deux modifications à l’ar-
ticle 555/1 du Code judiciaire.

Une première modification est l’ajout d’une mission à 
la liste de missions que le législateur confie à la Chambre 
nationale des huissiers de justice, par le biais d’une 
disposition au point 27°. Concrètement, il s’agit de jouer 
le rôle d’organisme central, tel que visé à l’article 4 du 
règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification 
et à la notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou com-
merciale. Conformément à l’article 4 précité, cet organe 
central est chargé:

a) de fournir des informations aux entités d’origine;

b) de rechercher des solutions aux difficultés qui 
peuvent se présenter à l’occasion de la transmission 
des actes aux fins de signification ou de notification;

c) de transmettre, dans des cas exceptionnels, une 
demande de signification ou de notification à l’entité 
requise compétente à la requête d’une entité d’origine.

Cette mission, qui était déjà assurée de facto par la 
Chambre nationale des huissiers de justice suivant le 
précédent règlement signification (CE) n° 1393/2007, 
est ainsi ancrée dans la loi.
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Een tweede wijziging beoogt te verduidelijken dat deze 
taak zal worden uitgeoefend door het directiecomité van 
de Nationale Kamer.

HOOFDSTUK 3

Andere verduidelijkende en aanvullende 
bepalingen

Art. 5

Dit artikel verduidelijkt dat de Federale Overheidsdienst 
Justitie voor ons land zal fungeren als centraal orgaan 
bedoeld in artikel 4, lid 1 en 3, van de Verordening be-
wijsverkrijging. Dit centraal orgaan heeft, overeenkomstig 
de genoemde bepalingen, de volgende taken:

a) de gerechten informatie te verschaffen;

b) oplossingen te zoeken indien zich moeilijkheden 
voordoen bij een verzoek;

c) in uitzonderlijke gevallen, op verzoek van een 
verzoekend gerecht een verzoek aan het bevoegde 
gerecht te doen toekomen;

d) te beslissen over op grond van artikel 19 van de 
Verordening bewijsverkrijging ingediende verzoeken.

De rol van centraal orgaan, die de facto reeds door de 
Federale Overheidsdienst Justitie werd waargenomen, 
in het bijzonder door haar Dienst Internationale rechts-
hulp in burgerlijke zaken, onder de vorige Verordening 
bewijsverkrijging (EG) nr. 1206/2001, wordt hiermee 
wettelijk verankerd.

Art. 6

Artikel 22, lid 1, van de Verordening betekening of 
kennisgeving van stukken, bepaalt dat, indien een gedin-
ginleidend stuk of een gelijkwaardig stuk uit hoofde van 
deze verordening ter betekening of kennisgeving naar 
een andere EU-lidstaat moest worden gezonden en de 
verweerder niet is verschenen, de rechter zijn beslissing 
moet aanhouden totdat is gebleken dat de betekening 
of kennisgeving regelmatig is verricht, waartoe zij moet 
voldoen aan de in dat lid 1 bepaalde voorwaarden.

Artikel 22, lid 2, van diezelfde Verordening betekening 
of kennisgeving van stukken, biedt de lidstaten echter de 
kans om, niettegenstaande de bepalingen van dit lid 1, 
te bepalen dat hun rechters in de in lid 1 beschreven 
hypothese tóch een beslissing mag vellen, zélfs wanneer 

Une deuxième modification vise à clarifier que cette 
mission sera exercée par le comité de direction de la 
Chambre nationale.

CHAPITRE 3

Autres dispositions explicatives et 
complémentaires

Art. 5

Cet article précise que le Service public fédéral Justice 
sera pour notre pays l’organisme central visé à l’article 4, 
paragraphes 1 et 3, du règlement obtention des preuves. 
Conformément aux dispositions précitées, cet organe 
central est chargé:

a) de fournir des informations aux juridictions;

b) de rechercher des solutions aux difficultés qui 
peuvent se présenter à l’occasion d’une demande;

c) de transmettre, dans des cas exceptionnels, une 
demande à la juridiction compétente à la requête d’une 
juridiction requérante;

d) de statuer sur les demandes effectuées au titre de 
l’article 19 du règlement obtention des preuves.

Le rôle d’organe central, qui a déjà été endossé 
de facto par le Service public fédéral Justice, plus par-
ticulièrement par son Service d’entraide judiciaire inter-
nationale en matière civile, sous le précédent règlement 
obtention des preuves (CE) n° 1206/2001, est ainsi 
ancré dans la loi.

Art. 6

L’article 22, paragraphe 1, du règlement signification ou 
notification des actes, dispose que lorsqu’un acte intro-
ductif d’instance ou un acte équivalent a dû être transmis 
dans un autre État membre aux fins de signification ou 
de notification dans le cadre du présent règlement, et 
que le défendeur ne comparaît pas, le juge est tenu de 
surseoir à statuer aussi longtemps qu’il n’est pas établi 
que la signification ou la notification a été réalisée de 
manière régulière, soit en répondant aux conditions 
prévues par ce paragraphe 1.

L’article 22, paragraphe 2, de ce règlement signification 
ou notification des actes offre néanmoins la possibilité 
aux États membres, nonobstant le paragraphe 1, de dis-
poser que leurs juges peuvent statuer dans l’hypothèse 
décrite au paragraphe 1 même si aucune attestation 
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geen certificaat van betekening, kennisgeving of afgifte 
van het gedinginleidend stuk of gelijkwaardig stuk is 
ontvangen, mits aan enkele in dat lid 2 welbepaalde 
voorwaarden is voldaan. Het gaat om de volgende 
voorwaarden:

a) het stuk is op één van de in deze verordening 
geregelde wijzen verzonden;

b) sedert het tijdstip van verzending van het stuk is 
een termijn verlopen die door de rechter in die speci-
fieke zaak als voldoende wordt beschouwd, doch die 
ten minste zes maanden bedraagt;

c) hoewel daartoe bij de bevoegde autoriteiten of or-
ganen van de aangezochte lidstaat elke redelijke inspan-
ning is verricht, werd geen enkel certificaat ontvangen.

België maakt gebruik van de mogelijkheid die haar 
wordt geboden en bepaalt middels dit artikel dat Belgische 
rechters, indien is voldaan aan deze voorwaarden van 
artikel 22, lid 2, van de Verordening, een beslissing 
mag vellen.

Tot slot wordt in dit artikel verduidelijkt dat het in 
artikel 22, lid 4, van de Verordening bedoelde verzoek 
tot verlening van een nieuwe termijn om een rechtsmid-
del te kunnen aanwenden (aldaar “verzoek om alsnog 
een rechtsmiddel te kunnen aanwenden” genoemd) 
moet worden ingediend binnen een jaar vanaf de dag 
waarop de beslissing is gewezen, op straffe van on-
ontvankelijkheid. Hiermee maakt ons land gebruik van 
de mogelijkheid die lid 4, 3e alinea, haar biedt. Omwille 
van de rechtszekerheid wordt niet geopteerd voor een 
langere termijn dan de door de Verordening bepaalde 
minimale termijn van één jaar te rekenen vanaf de dag 
waarop de beslissing is gewezen.

constatant soit la signification ou la notification, soit 
la remise de l’acte introductif d’instance ou d’un acte 
équivalent, n’a été reçue, pour autant que toutes les 
conditions fixées dans ce paragraphe 2 sont remplies. 
Il s’agit des conditions suivantes:

a) l’acte a été transmis selon un des modes prévus 
par le présent règlement;

b) un délai, que le juge estimera être approprié dans 
chaque cas particulier et qui ne peut être inférieur à 
six mois, s’est écoulé depuis la date de transmission 
de l’acte;

c) aucune attestation n’a pu être obtenue, malgré tous 
les efforts raisonnables déployés auprès des autorités 
ou organismes compétents de l’État membre requis.

La Belgique fait usage de la possibilité qui lui est offerte 
et prévoit par le biais de cet article que les juges belges 
peuvent rendre une décision si les conditions visées à 
l’article 22, paragraphe 2, du règlement sont remplies.

Enfin, cet article précise que la demande d’octroi 
d’un nouveau délai pour introduire un recours, visée à 
l’article 22, paragraphe 4, du règlement (y dénommée 
“demande tendant au relevé de la forclusion”), doit 
être formée dans l’année suivant la date à laquelle la 
décision a été rendue, sous peine d’irrecevabilité. Notre 
pays fait dès lors usage de la possibilité que lui offre le 
paragraphe 4, alinéa 3. Par souci de sécurité juridique, 
il n’est pas opté pour un délai plus long que le délai 
minimum d’un an suivant la date à laquelle la décision 
a été rendue, fixé par le règlement.
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HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 7

Dit artikel bepaalt dat deze wet in werking treedt 
de dag waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 7

Cet article prévoit que la présente loi entre en vigueur 
le jour de sa publication au Moniteur belge.

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot uitvoering en aanvulling 
van Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 

Parlement en de Raad van 25 november 2020 betref-
fende de samenwerking tussen de gerechten van 

de lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging in 
burgerlijke en handelszaken, en van Verordening 
(EU) 2020/1784 van het Europees parlement en de 
Raad van 25 november 2020 inzake de betekening 

en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke 
en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 

handelszaken

 
HOOFDSTUK 1 – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet beoogt de uitvoering en aanvulling van:

1° de Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 betreffende 
de samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten op het 
gebied van bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, 
hierna “de Verordening bewijsverkrijging” genoemd;

2° de Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees par-
lement en de Raad van 25 november 2020 inzake de beteke-
ning en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken, 
hierna “de Verordening betekening of kennisgeving van stuk-
ken” genoemd.

Voor de toepassing van deze wet gelden de volgende 
definities:

1° voor wat betreft de Verordening bewijsverkrijging, de 
definities van de artikelen 2 en 4 van die verordening;

2° voor wat betreft de Verordening betekening of kennis-
geving van stukken, de definities van de artikelen 2 tot 4 van 
die verordening.

HOOFDSTUK 2 – Wijzigingen van het Gerechtelijk 
Wetboek

Art. 3. In artikel 519, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, vervangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewij-
zigd bij de wet van 19 oktober 2015, wordt tussen de bepaling 
onder 1°bis en de bepaling onder 2° een bepaling onder 1°ter 
ingevoegd, luidende:

“1°ter. het fungeren als autoriteiten waarbij verzendende 
instanties verzoeken kunnen indienen tot het achterhalen van 
het adres van de persoon aan wie betekening of kennisge-
ving moet worden gedaan, bedoeld in artikel 7, lid 1, a) van 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi mettant en œuvre et complétant 
le Règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la coo-
pération entre les juridictions des États membres 

dans le domaine de l’obtention des preuves en 
matière civile ou commerciale, et le Règlement (UE) 

2020/1784 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à 
la notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou 

commerciale

 
CHAPITRE Ier – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi vise à mettre en œuvre et compléter:

1° le Règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la coopération 
entre les juridictions des États membres dans le domaine de 
l’obtention des preuves en matière civile ou commerciale, 
dénommé ci-après “le Règlement obtention des preuves”;

2° le Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à 
la notification dans les États membres des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou commerciale, dénommé 
ci-après “le Règlement signification ou notificaton des actes”.

Pour l’application de la présente loi, les définitions suivantes 
s’appliquent:

1° pour ce qui concerne le Règlement obtention des preuves, 
les définitions des articles 2 et 4 dudit règlement;

2° pour ce qui concerne le Règlement signification ou 
notification des actes, les définitions des articles 2 à 4 dudit 
règlement.

CHAPITRE 2 – Modifications du Code judiciaire

Art. 3. Dans l’article 519, § 1er, alinéa 2, du Code judiciaire, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 
19 octobre 2015, il est inséré, entre le 1°bis et le 2°, un 1°ter 
rédigé comme suit:

“1°ter. de jouer le rôle d’autorités désignées auxquelles les 
entités d’origine peuvent soumettre les demandes concer-
nant la détermination de l’adresse du destinatire de l’acte 
à signifier ou à notifier, visée à l’article 7, paragraphe 1er, a), 
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Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees parlement en 
de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en buitenge-
rechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken;”.

Art. 4. In artikel 555/1 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt een bepaling onder 26° 
ingevoegd, luidende:

“26° te fungeren als centraal orgaan, bedoeld in artikel 4 
van Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees parlement 
en de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening en 
de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en buitenge-
rechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken.”;

2° in dezelfde paragraaf, tweede lid, worden de woorden 
“en 25” vervangen door de woorden “, 25° en 26°”.

HOOFDSTUK 3 – Andere verduidelijkende en aanvul-
lende bepalingen

Art. 5. Het centraal orgaan bedoeld in artikel 4, lid 1 en 
3, van de Verordening bewijsverkrijging, is de Federale 
Overheidsdienst Justitie.

Art. 6. Niettegenstaande artikel 22, lid 1, van de Verordening 
betekening of kennisgeving van stukken, kan het gerecht een 
beslissing wijzen indien aan de voorwaarden van artikel 22, 
lid 2, van die Verordening is voldaan.

Het verzoek tot verlening van een nieuwe termijn om een 
rechtsmiddel te kunnen aanwenden, bedoeld in artikel 22, lid 4, 
van de in het eerste lid bedoelde Verordening, moet worden 
ingediend binnen een jaar vanaf de dag waarop de beslissing 
is gewezen, op straffe van onontvankelijkheid.

HOOFDSTUK 4 – Inwerkingtreding

Art. 7. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

du Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à la 
notification dans les États membres des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou commerciale;”.

Art. 4. Dans l’article 555/1 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, il est inséré un 26° 
rédigé comme suit:

“26° de jouer le rôle d’organisme central, tel que visé à 
l’article 4 du Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification et 
à la notification dans les États membres des actes judiciaires 
et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale.”;

2° dans le même paragraphe, alinéa 2, les mots “et 25°” 
sont remplacés par les mots “, 25° et 26°”.

CHAPITRE 3 – Autres dispositions explicatives et 
complémentaires

Art. 5. L’organisme central visé à l’article 4, paragraphe 1 
et 3, du Règlement obtention des preuves est le Service 
Public Fédéral Justice.

Art. 6. Nonobstant l’article 22, paragraphe 1er, du Règlement 
signification ou notification des actes, les juges belges peuvent 
rendre une décision si les conditions visées à l’article 22, 
paragraphe 2, de ce Règlement sont remplies.

La demande d’octroi d’un nouveau délai pour introduire un 
recours, visée à l’article 22, paragraphe 4, du Règlement visé 
à l’alinéa 1er, doit être formée dans l’année suivant la date à 
laquelle la décision a été rendue, sous peine d’irrecevabilité.

CHAPITRE 4 – Entrée en vigueur

Art. 7. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du gouvernement compétent Ministre de la Justice 

Contact cellule stratégique (nom, e-mail, tél.) Bert Verhaeghe (bert@teamjustitie.be ; 0479 63 01 
26) 

Administration compétente SPF Justice 

Contact administration (nom, e-mail, tél.) Tom Dewolf (tom.dewolf@just.fgov.be ; 02 542 65 24) 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi mettant en œuvre et complétant le Règlement 
(UE) 2020/1783 du Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2020 relatif à la coopération entre les juridictions des 
États membres dans le domaine de l’obtention des preuves en 
matière civile ou commerciale, et le Règlement (UE) 2020/1784 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale 

Description succincte du projet de réglementation en 
mentionnant l'origine réglementaire (traités, directive, 
accord de coopération, actualité …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent avant-projet de loi a pour objectif d’exécuter et de 
compléter les instruments de l’Union européenne suivants : 1° le 
Règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2020 relatif à la coopération entre les juridictions 
des États membres dans le domaine de l’obtention des preuves en 
matière civile ou commerciale, dénommé ci-après « le règlement 
sur l’obtention des données » ; 2° le Règlement (UE) 2020/1784 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale, 
dénommé ci-après « le règlement sur la signification et la 
notification d'actes » ». Il s'agit dans les deux cas de révisions de 
règlements déjà existants, à savoir le  Règlement (CE) n° 1206/2001 
du Conseil du 28 mai 2001 relatif à la coopération entre les 
juridictions des États membres dans le domaine de l'obtention des 
preuves en matière civile ou commerciale et le Règlement (CE) n° 
1393/2007 du Parlement européen et du Conseil du 
13 novembre 2007 relatif à la signification et à la notification dans 
les États membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en 
matière civile ou commerciale, et abrogeant le Règlement (CE) no 
1348/2000 du Conseil. Ces révisions se fondent sur les pratiques 
existantes entre les États membres de l’UE et visent, lorsque c’est 
possible, à les améliorer et à en rendre le déroulement plus 
efficace. Bien qu’il s’agisse de règlements européens, qui 
produisent en principe directement leurs effets et qui sont 
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directement applicables, il peut être nécessaire de prévoir dans le 
droit national certaines mesures mettant en œuvre et/ou 
complétant un règlement, afin que celui-ci puisse être pleinement 
mis en œuvre dans un État membre. Telle est la portée du présent 
avant-projet de loi. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence 
du document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou informelles : Inspecteur des Finances, secrétaire d’État au Budget, Autorité de 
protection des données (à confirmer), Conseil d'État. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, organisations et 
personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

11 octobre 2022   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez 
les mesures prises pour alléger/compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont concernées (directement et indirectement) par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les justiciables qui souhaitent faire signifier ou notifier un acte dans notre pays, ou qui souhaitent introduire une 
demande de prolongation du délai d’introduction d’un recours devant l’un de nos tribunaux, les huissiers de justice. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a aucune différence entre la situation des hommes et celle des femmes. 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > Expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes. 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement ou indirectement concernées ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprises (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont concernées que dans la mesure où elles souhaiteraient faire signifier ou notifier dans notre pays un 
acte délivré dans un autre pays de l’UE sur la base du règlement européen sur la signification et la notification d’actes.  

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. Les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11. 
  Les PME qui souhaiteraient signifier ou notifier dans notre pays un acte délivré dans un autre État membre de l’UE 

sur la base du règlement européen sur la signification et la notification d’actes peuvent recourir aux services 
d’huissiers pour trouver l’adresse à laquelle le document peut être signifié ou notifié au destinataire. Le fait que les 
États membres doivent offrir ce service découle toutefois du règlement sur la signification et la notification d'actes 
plutôt que du présent avant-projet. Ce dernier indique uniquement qui fournira ce service dans notre pays 
(huissiers). 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

Expliquez 
  Non 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > Expliquez 
  Oui 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  / 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _projet de réglementation** Pas de charges 
administratives supplémentaires en comparaison 
avec la réglementation actuelle. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux questions 2a 
à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe cible concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe cible concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelle est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe cible concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☒ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 
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☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓ Expliquez. ☒ Pas d'impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Le présent avant-projet donne exécution à deux règlements européens qui s’appliquent uniquement dans et entre les 

États membres et pas dans des pays tiers, dont notamment les pays en voie de développement visés ici.  

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays).  Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Justitie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Bert Verhaeghe (bert@teamjustitie.be; 0479 63 01 26) 

Overheidsdienst FOD Justitie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Tom Dewolf (tom.dewolf@just.fgov.be; 02 542 65 24) 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot uitvoering en aanvulling van Verordening 
(EU) 2020/1783 van het Europees Parlement en de Raad van 25 
november 2020 betreffende de samenwerking tussen de gerechten 
van de lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging in burgerlijke en 
handelszaken, en van Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening 
en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit voorontwerp heeft als doel om de volgende instrumenten van 
de Europese Unie uit te voeren en aan te vullen:1° de Verordening 
(EU) 2020/1783 van het Europees Parlement en de Raad van 25 
november 2020 betreffende de samenwerking tussen de gerechten 
van de lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging in burgerlijke 
en handelszaken, hierna “de Verordening bewijsverkrijging” 
genoemd;2° de Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening 
en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken, 
hierna “de Verordening betekening of kennisgeving van stukken” 
genoemd.Het gaat in beide gevallen om herzieningen van voordien 
reeds bestaande verordening, respectievelijk de Verordening (EG) 
nr. 1206/2001 van de Raad van 28 mei 2001 betreffende de 
samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied 
van bewĳsverkrĳging in burgerlĳke en handelszaken, en de 
Verordening (EG) nr. 1393/2007 van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 november 2007 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken, en 
tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1348/2000 van de Raad. 
Deze herzieningen bouwen voort op de reeds bestaande praktijken 
tussen de EU-lidstaten, en proberen deze waar mogelijk te 
verbeteren en efficiënter te laten verlopen. Hoewel het hier gaat 
om EU-verordeningen, die in principe directe werking hebben en 
rechtstreeks toepasselijk zijn, kan het toch nodig zijn om in het 
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nationaal recht welbepaalde maatregelen te voorzien ter 
uitvoering en/of aanvulling van een verordening, opdat deze in een 
lidstaat volledige uitwerking zou kunnen hebben. Dat is de 
strekking van dit voorontwerp. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspecteur van Financiën, Staatssecretaris voor Begroting, 
Gegevensbeschermingsautoriteit (tbc), Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

11 oktober 2022   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Rechtsonderhorigen die in ons land een stuk willen laten betekenen of ter kennis willen brengen, of voor één van onze 
rechtbanken een verzoek tot verlenging van een termijn voor het instellen van een rechtsmiddel willen indienen,  
gerechtsdeurwaarders. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen verschil tussen de situatie van mannen en vrouwen 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Ondernemingen zijn enkel betrokken in zoverre zij op basis van de Europese betekeningsverordening een stuk afgegeven 
in een andere EU-lidstaat in ons land zouden willen laten betekenen of ter kennis willen brengen.  

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  KMO’s die op basis van de Europese betekeningsverordening een stuk afgegeven in een andere EU-lidstaat in ons 

land zouden willen laten betekenen of ter kennis willen brengen, kunnen beroep doen op de diensten van 
deurwaarders voor het vinden van het adres waarop de betekening of kennisgeving aan de geadresseerde plaats kan 
vinden. Dat lidstaten deze service moeten aanbieden, volgt echter eerder uit de betekeningsverordening dan uit 
voorliggend voorontwerp. Dat laatste wijst enkel aan wie in ons land de service zal verstrekken (deurwaarders). 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  Neen 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  Ja 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** Geen bijkomende 
administratieve lasten in vergelijking met huidige 
regelgeving. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☒ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Dit voorontwerp geeft uitvoering aan 2 EU-verordeningen, die enkel van toepassing zijn in en tussen EU-lidstaten, en niet 

in derde landen, waaronder de hier bedoelde ontwikkelingslanden.  

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.642/1 VAN 18 JANUARI 2023

Op 29 november 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Justitie verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot uitvoering en aanvulling van 
Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees Parlement 
en de Raad van 25 november 2020 betreffende de samen-
werking tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied 
van bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, en van 
Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees parlement en 
de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en buitenge-
rechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 12 januari 2023. De kamer was samengesteld uit 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Wouter Pas en Inge Vos, 
staatsraden, Michel Tison en Johan PuT, assessoren, en 
Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Inge Vos, 
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
18 januari 2023.

*

sTrekking Van heT VooronTwerP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe te voorzien in regels voor de nadere uitvoering van 
verordening (EU) 2020/1783 van het Europees Parlement en 
de Raad van 25 november 2020 ‘betreffende de samenwer-
king tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken (bewijsver-
krijging)’ (hierna: “verordening 2020/1783”), en verordening 
(EU) 2020/1784 van het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 ‘inzake de betekening en de kennisgeving 
in de lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stuk-
ken in burgerlijke of in handelszaken (de betekening en de 
kennisgeving van stukken)’ (hierna: “verordening 2020/1784”).

Ter uitvoering van verordening 2020/1783 duidt het voor-
ontwerp de Federale Overheidsdienst Justitie aan als centraal 
orgaan (artikel 5 van het voorontwerp).1

Ter uitvoering van verordening 2020/1784 worden de 
gerechtsdeurwaarders aangeduid als de autoriteiten waarbij 
verzendende instanties uit een andere lidstaat verzoeken kun-
nen indienen tot het achterhalen van het adres van de persoon 

1 Zie artikel 4, leden 1 en 3, van verordening 2020/1783.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.642/1 DU 18 JANVIER 2023

Le 29 novembre 2022, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le ministre de la Justice à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘mettant en œuvre et complétant le Règlement (UE) 2020/1783 
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 
relatif à la coopération entre les juridictions des États membres 
dans le domaine de l’obtention des preuves en matière civile 
ou commerciale, et le Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signi-
fication et à la notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 12 janvier 2023. La chambre était composée de 
Marnix Van Damme, président de chambre, Wouter Pas et 
Inge Vos, conseillers d’État, Michel Tison et Johan PuT, asses-
seurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Inge Vos, 
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 janvier 2023.

*

PorTée De l’aVanT-ProjeT

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
prévoir les modalités d’exécution du règlement (UE) 2020/1783 
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 
2020 ‘relatif à la coopération entre les juridictions des États 
membres dans le domaine de l’obtention des preuves en 
matière civile ou commerciale (obtention des preuves)’ (ci-
après: “règlement 2020/1783”) et du règlement (UE) 2020/1784 
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 
‘relatif à la signification et à la notification dans les États 
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière 
civile ou commerciale (signification ou notification des actes)’ 
(ci-après:” règlement 2020/1784”).

L’avant-projet désigne le Service public fédéral Justice 
comme organisme central en exécution du règlement 2020/1783 
(article 5 de l’avant-projet)1.

En exécution du règlement 2020/1784, les huissiers de 
justice sont désignés comme étant les autorités auxquelles les 
entités d’origine d’un autre État membre peuvent soumettre 
les demandes concernant la détermination de l’adresse du 

1 Voir l’article 4, paragraphes 1 et 3, du règlement 2020/1783.
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aan wie een betekening of kennisgeving moet worden gedaan 
(artikel 3).2 De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
– meer bepaald het directiecomité – zal daarbij de taak van 
centraal orgaan uitoefenen (artikel 4).3

Het voorontwerp regelt voorts dat het gerecht onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 22, lid 2, van verordening 
2020/1784 toch een beslissing kan wijzen wanneer de ver-
weerder niet is verschenen, zelfs wanneer geen certificaat van 
betekening, kennisgeving of afgifte van het gedinginleidend 
stuk of gelijkwaardig stuk is ontvangen (artikel 6, eerste lid)4 
en dat een verzoek om alsnog een rechtsmiddel te kunnen 
aanwenden bij verstek onontvankelijk is wanneer dit niet wordt 
ingediend binnen de termijn van een jaar vanaf de dag waarop 
de beslissing is gewezen.5

De aan te nemen wet treedt in werking op de dag waarop 
ze wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad (artikel 7).

VormVereisTen

3. Het voorontwerp bevat bepalingen die de verwerking 
van persoonsgegevens regelen. Zo voorziet artikel 3 van het 
voorontwerp in de wettelijke verankering van de taak voor 
de gerechtsdeurwaarders om dienst te doen als autoriteit 
waarbij verzendende instanties verzoeken kunnen indienen 
tot het achterhalen van het adres van de persoon aan wie een 
betekening of kennisgeving wordt gedaan. Artikel 4 duidt de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders aan als centraal 
orgaan in de zin van verordening 2020/1784. Artikel 5 duidt 
de Federale Overheidsdienst Justitie aan als centraal orgaan 
in de zin van verordening 2020/1783.6

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’, gelezen in 
samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen 
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast 
te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 
regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

2 Zie artikel 7, lid 1, a), van verordening 2020/1784.
3 Zie artikel 4 van verordening 2020/1784.
4 Zie artikel 22, lid 2, van verordening 2020/1784.
5 Zie artikel 22, lid 4, van verordening 2020/1784.
6 De centrale organen hebben onder meer tot taak oplossingen 

te zoeken indien zich moeilijkheden voordoen bij een verzoek, 
en om in uitzonderlijke gevallen te fungeren als tussenpersoon 
die de verzoeken doet toekomen aan de bevoegde instantie, 
resp. het bevoegde gerecht. Zie, wat betreft de taakstelling 
van de FOD Justitie als centraal orgaan, ook artikel 19 van 
verordening 2020/1783, luidens hetwelk het centraal orgaan 
oordeelt over de ingediende verzoeken tot bewijsverkrijging. 

destinataire de l’acte à signifier ou à notifier (article 3)2. La 
Chambre nationale des huissiers de justice – plus précisé-
ment le comité de direction – exercera à cet égard le rôle 
d’organisme central (article 4)3.

L’avant-projet dispose en outre que les juges belges, dans 
les conditions prévues à l’article 22, paragraphe 2, du règlement 
2020/1784, peuvent néanmoins rendre une décision lorsque 
le défendeur n’a pas comparu, même si aucune attestation 
constatant soit la signification ou la notification, soit la remise 
de l’acte introductif d’instance ou d’un acte équivalent, n’a été 
reçue (article 6, alinéa 1er)4 et qu’une demande tendant au 
relevé de la forclusion par défaut est irrecevable si elle n’est 
pas introduite dans le délai d’un an suivant la date à laquelle 
la décision a été rendue5.

La loi dont l’adoption est envisagée entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge (article 7).

FormaliTés

3. L’avant-projet comporte des dispositions qui règlent le 
traitement de données à caractère personnel. Ainsi, l’article 3 
de l’avant-projet prévoit l’ancrage légal de la mission dévolue 
aux huissiers de justice de jouer le rôle d’autorités auxquelles 
les entités d’origine peuvent soumettre les demandes concer-
nant la détermination de l’adresse du destinataire de l’acte 
à signifier ou à notifier. L’article 4 désigne la Chambre natio-
nale des huissiers de justice comme organisme central au 
sens du règlement 2020/1784. L’article 5 désigne le Service 
public fédéral Justice comme organisme central au sens du 
règlement 2020/17836.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement géné-
ral sur la protection des données)’, combiné avec l’article 57, 
paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règlement, impose 
de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité 
de protection des données visée dans la loi du 3 décembre 
2017 ‘portant création de l’Autorité de protection des données’, 
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure 
législative devant être adoptée par un parlement national, 
ou d’une mesure réglementaire fondée sur une telle mesure 
législative, qui se rapporte au traitement.

2 Voir l’article 7, paragraphe 1, a), du règlement 2020/1784.
3 Voir l’article 4 du règlement 2020/1784.
4 Voir l’article 22, paragraphe 2, du règlement 2020/1784.
5 Voir l’article 22, paragraphe 4, du règlement 2020/1784.
6 Les organismes centraux ont notamment pour mission de 

rechercher des solutions aux difficultés qui peuvent se présenter 
à l’occasion d’une demande et, dans des cas exceptionnels, de 
jouer le rôle d’intermédiaire chargé de transmettre les demandes à 
l’autorité compétente, respectivement à la juridiction compétente. 
Voir également, en ce qui concerne la mission du SPF Justice 
comme organisme central, l’article 19 du règlement 2020/1783, 
aux termes duquel l’organisme central statue sur les demandes 
d’obtention des preuves qui ont été introduites.
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Door de gemachtigde werd bevestigd dat het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit werd aangevraagd, maar 
nog niet bekomen.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het inwinnen van het voornoemde advies nog 
wijzigingen zou ondergaan,7 moeten de gewijzigde of toege-
voegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van 
artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de 
Raad van State, alsnog aan de afdeling Wetgeving worden 
voorgelegd.

onDerzoek Van De TeksT

4. Bij het om advies voorgelegde voorontwerp van wet zijn, 
binnen het hiervoor aangegeven beperkte onderzoek, verder 
geen opmerkingen te maken.

*

De griffier,

Greet Verberckmoes

De voorzitter,

Marnix Van Damme

7 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt, of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

Le délégué a confirmé que l’avis de l’Autorité de protection 
des données a été demandé, mais n’a pas encore été obtenu.

Si, consécutivement à cet avis à recueillir, le texte soumis 
au Conseil d’État devait encore subir des modifications7, les 
dispositions modifiées ou ajoutées devraient encore être 
soumises à la section de législation, conformément à la pres-
cription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées 
sur le Conseil d’État.

examen Du TexTe

4. L’avant-projet de loi soumis pour avis n’appelle aucune 
autre observation dans le cadre de l’examen limité indiqué 
ci-dessus.

*

Le greffier,

Greet Verberckmoes

Le président,

Marnix Van Damme

7 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op voordracht van de minister van Justitie,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Justitie is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet beoogt de uitvoering en aanvulling van:

1° de Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 betreffende 
de samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten 
op het gebied van bewijsverkrijging in burgerlijke en 
handelszaken, hierna “de Verordening bewijsverkrijging” 
genoemd;

2° de Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten van 
gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke 
of in handelszaken, hierna “de Verordening betekening 
of kennisgeving van stukken” genoemd.

Voor de toepassing van deze wet gelden de volgende 
definities:

1° voor wat betreft de Verordening bewijsverkrijging, 
de definities van de artikelen 2 en 4 van die verordening;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de la Justice,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de la Justice est chargé de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi vise à mettre en œuvre et compléter:

1° le règlement (UE) 2020/1783 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
coopération entre les juridictions des États membres 
dans le domaine de l’obtention des preuves en matière 
civile ou commerciale, dénommé ci-après “le règlement 
obtention des preuves”;

2° le règlement (UE) 2020/1784 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres 
des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile 
ou commerciale, dénommé ci-après “le Règlement 
signification ou notificaton des actes”.

Pour l’application de la présente loi, les définitions 
suivantes s’appliquent:

1° pour ce qui concerne le règlement obtention des 
preuves, les définitions des articles 2 et 4 dudit règlement;
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2° voor wat betreft de Verordening betekening of 
kennisgeving van stukken, de definities van de artike-
len 2 tot 4 van die verordening.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3

In artikel 519, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, vervangen bij de wet van 7 januari 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 19 oktober 2015, wordt tussen 
de bepaling onder 1°bis en de bepaling onder 2° een 
bepaling onder 1°ter ingevoegd, luidende:

“1°ter. het fungeren als autoriteiten waarbij verzendende 
instanties verzoeken kunnen indienen tot het achterhalen 
van het adres van de persoon aan wie betekening of 
kennisgeving moet worden gedaan, bedoeld in artikel 7, 
lid 1, a) van Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten van 
gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke 
of in handelszaken;”

Art. 4

In artikel 555/1 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt een bepaling on-
der 27° ingevoegd, luidende:

“27° te fungeren als centraal orgaan, bedoeld in arti-
kel 4 van Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees 
parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake 
de betekening en de kennisgeving in de lidstaten van 
gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke 
of in handelszaken.”;

2° in dezelfde paragraaf, tweede lid, worden de woor-
den “en 25” vervangen door de woorden “, 25° en 27°”.

2° pour ce qui concerne le règlement signification ou 
notification des actes, les définitions des articles 2 à 4 du-
dit règlement.

CHAPITRE 2

Modifications du Code judiciaire

Art. 3

Dans l’article 519, § 1er, alinéa 2, du Code judiciaire, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi 
du 19 octobre 2015, il est inséré, entre le 1°bis et le 2°, 
un 1°ter rédigé comme suit:

“1°ter. de jouer le rôle d’autorités désignées aux-
quelles les entités d’origine peuvent soumettre les 
demandes concernant la détermination de l’adresse 
du destinatire de l’acte à signifier ou à notifier, visée 
à l’article 7, paragraphe 1er, a), du règlement (UE) 
2020/1784 du Parlement européen et du Conseil du 25 no-
vembre 2020 relatif à la signification et à la notification 
dans les États membres des actes judiciaires et extra-
judiciaires en matière civile ou commerciale;”

Art. 4

Dans l’article 555/1 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, il est inséré un 27° 
rédigé comme suit:

“27° de jouer le rôle d’organisme central, tel que visé à 
l’article 4 du règlement (UE) 2020/1784 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres 
des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile 
ou commerciale.”;

2° dans le même paragraphe, alinéa 2, les mots “et 25°” 
sont remplacés par les mots “, 25° et 27°”.



3131/001DOC 5530

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 3

Andere verduidelijkende en aanvullende 
bepalingen

Art. 5

Het centraal orgaan bedoeld in artikel 4, lid 1 en 3, 
van de Verordening bewijsverkrijging, is de Federale 
Overheidsdienst Justitie.

Art. 6

Niettegenstaande artikel 22, lid 1, van de Verordening 
betekening of kennisgeving van stukken, kan het gerecht 
een beslissing wijzen indien aan de voorwaarden van 
artikel 22, lid 2, van die verordening is voldaan.

Het verzoek tot verlening van een nieuwe termijn om 
een rechtsmiddel te kunnen aanwenden, bedoeld in 
artikel 22, lid 4, van de in het eerste lid bedoelde veror-
dening, moet worden ingediend binnen een jaar vanaf 
de dag waarop de beslissing is gewezen, op straffe van 
onontvankelijkheid.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 7

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te, Brussel, 3 februari 2023

FILIP

van Koningswege:

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

CHAPITRE 3

Autres dispositions explicatives et 
complémentaires

Art. 5

L’organisme central visé à l’article 4, paragraphe 1 et 3, 
du règlement obtention des preuves est le Service public 
fédéral Justice.

Art. 6

Nonobstant l’article 22, paragraphe 1er, du règlement 
signification ou notification des actes, les juges belges 
peuvent rendre une décision si les conditions visées à 
l’article 22, paragraphe 2, de ce règlement sont remplies.

La demande d’octroi d’un nouveau délai pour intro-
duire un recours, visée à l’article 22, paragraphe 4, du 
règlement visé à l’alinéa 1er, doit être formée dans l’année 
suivant la date à laquelle la décision a été rendue, sous 
peine d’irrecevabilité.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à, Bruxelles, le 3 février 2023

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne
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Tableau de correspondance / Concordantietabel  

Règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
coopération entre les juridictions des États membres dans le domaine de l’obtention des preuves 

en matière civile ou commerciale 

Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2020 
betreffende de samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied van 

bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken 

Règlement/Verordening Dispositions du projet de 
loi/Bepalingen van het 

wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/Gewijzigde 

bepalingen van nationaal 
recht 

4, § 1 & § 3 5 \ 

Dispositions du projet de 
loi/Bepalingen van het 

wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/Gewijzigde bepalingen 

van nationaal recht 

Règlement/Verordening 

5 \ 4, § 1 & § 3 



3131/001DOC 5532

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tableau de correspondance / Concordantietabel  

Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en 

matière civile ou commerciale 

Verordening (EU) 2020/1784 van het Europees parlement en de Raad van 25 november 2020 
inzake de betekening en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke 

stukken in burgerlijke of in handelszaken 

Règlement/Verordening Dispositions du projet de 
loi/Bepalingen van het 

wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/Gewijzigde 

bepalingen van nationaal 
recht 

7, § 1, a) 3 519, § 1, alinéa 2/tweede lid, 
Code judiciaire/Gerechtelijk 

Wetboek 

4 4 555/1 Code 
judiciaire/Gerechtelijk 

Wetboek 

22, § 2 & § 4 6 \ 

Dispositions du projet de 
loi/Bepalingen van het 

wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/Gewijzigde bepalingen 

van nationaal recht 

Règlement/Verordening 

3 519, § 1, alinéa 2/tweede lid, Code 
judiciaire/Gerechtelijk Wetboek 

7, § 1, a) 

4 555/1 Code judiciaire/Gerechtelijk 
Wetboek 

4 

6 \ 22, § 2 & § 4 
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base 
 

Texte adapté au projet de loi 

 
Modifications du Code judiciaire  

 
  
Art. 519. § 1er. Les huissiers de justice sont 
chargés de missions pour lesquelles ils sont seuls 
compétents et par rapport auxquelles ils sont 
tenus d'exercer leur ministère. 
 

Art. 519. § 1er. Les huissiers de justice sont 
chargés de missions pour lesquelles ils sont seuls 
compétents et par rapport auxquelles ils sont 
tenus d'exercer leur ministère. 

Ces missions sont: 
 

Ces missions sont: 

1° dresser et signifier tous exploits et mettre à 
exécution les décisions de justice ainsi que tous 
les actes ou titres en forme exécutoire; 

 

1° dresser et signifier tous exploits et mettre à 
exécution les décisions de justice ainsi que tous 
les actes ou titres en forme exécutoire; 

1°bis. le recouvrement des dettes d'argent 
non contestées conformément au chapitre 
Iquinquies du titre 1er de la cinquième partie; 

1°bis. le recouvrement des dettes d'argent 
non contestées conformément au chapitre 
Iquinquies du titre 1er de la cinquième partie; 

 
 1°ter. de jouer le rôle d’autorités désignées 

auxquelles les entités d’origine peuvent 
soumettre les demandes concernant la 
détermination de l’adresse du destinataire de 
l’acte à signifier ou à notifier, visée à l’article 7, 
paragraphe 1er, a), du règlement (UE) 
2020/1784 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États 
membres des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou 
commerciale; 

 
2° effectuer, à la requête de magistrats, et à la 

requête de particuliers des constatations 
purement matérielles, exclusives de tout avis sur 
les causes et les conséquences de fait ou de droit 
qui peuvent en résulter, ainsi que les 
constatations que nécessitent les missions 
légales qu'ils accomplissent; ces constatations 
sont authentiques en ce qui concerne les faits et 
données matériels que l'huissier de justice peut 
constater par perception sensorielle; 

 

2° effectuer, à la requête de magistrats, et à la 
requête de particuliers des constatations 
purement matérielles, exclusives de tout avis sur 
les causes et les conséquences de fait ou de droit 
qui peuvent en résulter, ainsi que les 
constatations que nécessitent les missions 
légales qu'ils accomplissent; ces constatations 
sont authentiques en ce qui concerne les faits et 
données matériels que l'huissier de justice peut 
constater par perception sensorielle; 

3° dresser un protêt contre une lettre de 
change, un billet à ordre et un chèque bancaire; 

3° dresser un protêt contre une lettre de 
change, un billet à ordre et un chèque bancaire; 
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4° la vente publique judiciaire de biens 
mobiliers et de navires dans le cadre de 
l'exécution forcée; 

4° la vente publique judiciaire de biens 
mobiliers et de navires dans le cadre de 
l'exécution forcée; 

 
5° la vente judiciaire à l'amiable de biens 

mobiliers conformément à l'article 1526bis; 
5° la vente judiciaire à l'amiable de biens 

mobiliers conformément à l'article 1526bis; 
 

6° les ventes publiques volontaires de biens 
mobiliers, monopole qu'ils partagent avec les 
notaires; 

6° les ventes publiques volontaires de biens 
mobiliers, monopole qu'ils partagent avec les 
notaires; 

 
7° prendre connaissance des avis d'opposition, 

commandement, saisie, délégation, cession, 
règlement collectif de dette et protêt, monopole 
qu'ils partagent avec les personnes 
mentionnées à l'article 1391, § 1er; 

7° prendre connaissance des avis d'opposition, 
commandement, saisie, délégation, cession, 
règlement collectif de dette et protêt, monopole 
qu'ils partagent avec les personnes 
mentionnées à l'article 1391, § 1er; 

 
8° déposer, supprimer et modifier les avis 

d'opposition, commandement, saisie, 
délégation, cession, règlement collectif de dette 
et protêt dans les missions qui leur ont été 
confiées ou dans lesquelles ils ont été nommés. 

8° déposer, supprimer et modifier les avis 
d'opposition, commandement, saisie, 
délégation, cession, règlement collectif de dette 
et protêt dans les missions qui leur ont été 
confiées ou dans lesquelles ils ont été nommés. 

 
§ 2. Les huissiers de justice ont des compétences 
résiduelles pour lesquelles ils n'ont pas de 
monopole ni d'obligation d'exercer leur 
ministère et, notamment: 

§ 2. Les huissiers de justice ont des compétences 
résiduelles pour lesquelles ils n'ont pas de 
monopole ni d'obligation d'exercer leur 
ministère et, notamment: 
 

1° lever au greffe les expéditions, les copies et 
les extraits de toutes pièces de procès et 
introduire les requêtes que la loi leur permet de 
signer, ainsi que déposer au greffe toutes autres 
requêtes; 

1° lever au greffe les expéditions, les copies et 
les extraits de toutes pièces de procès et 
introduire les requêtes que la loi leur permet de 
signer, ainsi que déposer au greffe toutes autres 
requêtes; 

 
2° attester la conformité de copies et de 

traductions de documents en leur possession; 
2° attester la conformité de copies et de 

traductions de documents en leur possession; 
 

3° rédiger des extraits de tous les actes 
émanant de leur ministère; 

3° rédiger des extraits de tous les actes 
émanant de leur ministère; 

 
4° intervenir en tant que séquestre; 4° intervenir en tant que séquestre; 

 
5° assurer le recouvrement de dettes à 

l'amiable; 
5° assurer le recouvrement de dettes à 

l'amiable; 
 

6° intervenir en tant que liquidateur; 6° intervenir en tant que liquidateur; 
 

7° être commis en tant que médiateur 
d'entreprise ou mandataire de justice dans le 
cadre d'une procédure en réorganisation 

7° être commis en tant que médiateur 
d'entreprise ou mandataire de justice dans le 
cadre d'une procédure en réorganisation 
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judiciaire prévue au livre XX du Code de droit 
économique; 

judiciaire prévue au livre XX du Code de droit 
économique; 

 
8° exercer le mandat judiciaire 

d'administrateur provisoire; 
8° exercer le mandat judiciaire 

d'administrateur provisoire; 
 

9° procéder aux prisées de meubles et effets 
mobiliers et fournir une assistance aux curateurs 
en ce qui concerne l'inventaire et la réalisation 
de la faillite; 

9° procéder aux prisées de meubles et effets 
mobiliers et fournir une assistance aux curateurs 
en ce qui concerne l'inventaire et la réalisation 
de la faillite; 

 
10° intervenir en tant que médiateur de dettes 

à l'amiable et en tant que médiateur de dettes 
dans le cadre du règlement collectif de dettes; 

10° intervenir en tant que médiateur de dettes 
à l'amiable et en tant que médiateur de dettes 
dans le cadre du règlement collectif de dettes; 

 
11° intervenir en tant que médiateur en 

matière familiale et en tant que médiateur dans 
le cadre du règlement alternatif de litiges; 

11° intervenir en tant que médiateur en 
matière familiale et en tant que médiateur dans 
le cadre du règlement alternatif de litiges; 

 
12° intervenir en tant que curateur de 

successions vacantes; 
12° intervenir en tant que curateur de 

successions vacantes; 
 

13° rendre des avis juridiques concernant les 
droits, les obligations et les charges qui 
découlent des actes juridiques auxquels 
participent des huissiers de justice; 

13° rendre des avis juridiques concernant les 
droits, les obligations et les charges qui 
découlent des actes juridiques auxquels 
participent des huissiers de justice; 

 
14° effectuer des enquêtes sur la solvabilité, 

établir et délivrer des rapports sur le patrimoine; 
14° effectuer des enquêtes sur la solvabilité, 

établir et délivrer des rapports sur le patrimoine; 
 

15° délivrer des attestations fiscales 
concernant les créances irrécouvrables; 

15° délivrer des attestations fiscales 
concernant les créances irrécouvrables; 

 
16° surveiller les loteries et concours 

autorisés. 
16° surveiller les loteries et concours 

autorisés. 
 

§ 3. L'huissier de justice a un devoir 
d'information général envers son requérant et 
envers le débiteur. C'est ainsi qu'en cas de risque 
d'insolvabilité du débiteur, il en informera le 
créancier afin de permettre à ce dernier 
d'apprécier correctement l'opportunité de faire 
procéder à des mesures d'exécution et il 
informera le débiteur des possibilités qu'offre le 
règlement collectif de dettes. 

§ 3. L'huissier de justice a un devoir 
d'information général envers son requérant et 
envers le débiteur. C'est ainsi qu'en cas de risque 
d'insolvabilité du débiteur, il en informera le 
créancier afin de permettre à ce dernier 
d'apprécier correctement l'opportunité de faire 
procéder à des mesures d'exécution et il 
informera le débiteur des possibilités qu'offre le 
règlement collectif de dettes. 
 

L'huissier de justice informe, le cas échéant, 
chaque requérant des obligations et des charges 
ainsi que des frais qui découlent des exploits, 
des exécutions de décisions judiciaires, des actes 
ou titres. 

L'huissier de justice informe, le cas échéant, 
chaque requérant des obligations et des charges 
ainsi que des frais qui découlent des exploits, 
des exécutions de décisions judiciaires, des actes 
ou titres. 
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§ 4. Les huissiers de justice tentent, dans la 
mesure du possible, de favoriser une résolution 
amiable des litiges notamment en informant le 
justiciable de la possibilité de médiation, de 
conciliation et de tout autre mode de résolution 
amiable des litiges. 

§ 4. Les huissiers de justice tentent, dans la 
mesure du possible, de favoriser une résolution 
amiable des litiges notamment en informant le 
justiciable de la possibilité de médiation, de 
conciliation et de tout autre mode de résolution 
amiable des litiges. 
 

  
Art. 555/1. § 1er. Outre celles qui lui sont confiés 
par des d'autres dispositions, la Chambre 
nationale a pour missions: 

Art. 555/1. § 1er. Outre celles qui lui sont confiés 
par des d'autres dispositions, la Chambre 
nationale a pour missions: 
 

1° d'établir les règles générales de la 
déontologie; 

1° d'établir les règles générales de la 
déontologie; 

 
2° de veiller à l'uniformité de la discipline et à 

la déontologie parmi ses membres et à 
l'exécution des lois et des règlements les 
concernant; 

2° de veiller à l'uniformité de la discipline et à 
la déontologie parmi ses membres et à 
l'exécution des lois et des règlements les 
concernant; 

 
3° de prendre toute mesure propre à faire 

face, dans les limites et conditions qu'elle 
détermine, aux obligations résultant de la 
responsabilité professionnelle des huissiers de 
justice; 

3° de prendre toute mesure propre à faire 
face, dans les limites et conditions qu'elle 
détermine, aux obligations résultant de la 
responsabilité professionnelle des huissiers de 
justice; 

 
4° d'organiser la délivrance du carnet de stage; 4° d'organiser la délivrance du carnet de stage; 

 
5° d'organiser la formation permanente des 

huissiers de justice, des candidats-huissiers de 
justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 
collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d'heures de formation permanente, pertinente 
pour l'exercice de la profession d'huissier de 
justice, à suivre; 

5° d'organiser la formation permanente des 
huissiers de justice, des candidats-huissiers de 
justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 
collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d'heures de formation permanente, pertinente 
pour l'exercice de la profession d'huissier de 
justice, à suivre; 

 
6° d'assurer, en parallèle avec le conseil des 

chambres d'arrondissement, le contrôle de 
l'application correcte du tarif, de la comptabilité, 
des comptes de qualité des études et du 
virement des fonds de tiers; 

6° d'assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d'arrondissement, le contrôle de 
l'application correcte du tarif, de la comptabilité, 
des comptes de qualité des études et du 
virement des fonds de tiers; 

 
7° de contrôler, en parallèle avec le conseil de 

la chambre d'arrondissement, l'application 
correcte du système des suppléances par ses 
membres; 

7° de contrôler, en parallèle avec le conseil de 
la chambre d'arrondissement, l'application 
correcte du système des suppléances par ses 
membres; 

 
8° d'émettre, d'initiative ou sur demande, à 

destination de toutes autorités publiques, les 
avis ayant trait à toutes questions d'intérêt 

8° d'émettre, d'initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les 
avis ayant trait à toutes questions d'intérêt 
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général relatives à l'exercice de la profession 
d'huissier de justice; 

général relatives à l'exercice de la profession 
d'huissier de justice; 

 
9° de représenter, dans les limites de ses 

attributions, tous les membres des chambres 
d'arrondissements du Royaume à l'égard de 
toute autorité et institution; 

9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des chambres 
d'arrondissements du Royaume à l'égard de 
toute autorité et institution; 

 
10° d'ester en justice, tant en demandant 

qu'en défendant, en toute affaire intéressant la 
profession d'huissier de justice dans son 
ensemble; 

10° d'ester en justice, tant en demandant 
qu'en défendant, en toute affaire intéressant la 
profession d'huissier de justice dans son 
ensemble; 

 
11° d'approuver annuellement les comptes 

qui lui sont soumis par son comité de direction, 
ainsi que le budget; 

11° d'approuver annuellement les comptes 
qui lui sont soumis par son comité de direction, 
ainsi que le budget; 

 
12° d'approuver le règlement proposé par son 

comité de direction concernant le 
fonctionnement et la compétence de celui-ci et 
concernant l'organisation de leurs assemblées 
générales; 

12° d'approuver le règlement proposé par son 
comité de direction concernant le 
fonctionnement et la compétence de celui-ci et 
concernant l'organisation de leurs assemblées 
générales; 

 
13° de gérer l'infrastructure et d'organiser son 

secrétariat, des commissions de nomination et 
de discipline; 

13° de gérer l'infrastructure et d'organiser son 
secrétariat, des commissions de nomination et 
de discipline; 

 
14° d'établir des directives ainsi que de mettre 

au point et d'organiser un régime de contrôle en 
ce qui concerne le compte de qualité des études 
et la gestion des fonds de tiers; 

14° d'établir des directives ainsi que de mettre 
au point et d'organiser un régime de contrôle en 
ce qui concerne le compte de qualité des études 
et la gestion des fonds de tiers; 

 
15° d'établir une liste électronique des 

huissiers de justice et des candidats-huissiers de 
justice; 

15° d'établir une liste électronique des 
huissiers de justice et des candidats-huissiers de 
justice; 

 
16° d'organiser les élections des membres de 

son comité de direction; 
16° d'organiser les élections des membres de 

son comité de direction; 
 

17° d'élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline; 

17° d'élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline; 

 
18° d'approuver les règles pratiques en 

matière professionnelle qui s'imposent à tous 
les membres; 

 

18° d'approuver les règles pratiques en 
matière professionnelle qui s'imposent à tous 
les membres; 

19° d'établir chaque année la cotisation à 
charge des membres de la chambre; 

19° d'établir chaque année la cotisation à 
charge des membres de la chambre; 

 
20° de prévenir ou, si possible, de concilier 

toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
20° de prévenir ou, si possible, de concilier 

toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
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des membres de la chambre, relatives à 
l'exercice de leur profession; 

des membres de la chambre, relatives à 
l'exercice de leur profession; 

 
21° d'examiner les plaintes qui lui sont 

soumises et, s'il y a lieu selon lui, de les renvoyer 
devant la commission disciplinaire; 

21° d'examiner les plaintes qui lui sont 
soumises et, s'il y a lieu selon lui, de les renvoyer 
devant la commission disciplinaire; 

 
22° d'établir une liste électronique des 

huissiers de justice titulaires et suppléants; 
22° d'établir une liste électronique des 

huissiers de justice titulaires et suppléants; 
 

23° d'établir le registre mentionné dans 
l'article 32quater/2 et d'assurer le contrôle de 
son fonctionnement et de son utilisation, de 
tenir à jour la liste visée à l'article 32quater/2, et 
de définir le rôle des huissiers de justice chargés 
de la signification des actes en matière pénale; 

23° d'établir le registre mentionné dans 
l'article 32quater/2 et d'assurer le contrôle de 
son fonctionnement et de son utilisation, de 
tenir à jour la liste visée à l'article 32quater/2, et 
de définir le rôle des huissiers de justice chargés 
de la signification des actes en matière pénale; 

 
24° d'établir, de gérer et de surveiller les 

registres ou fichiers attribuées à la Chambre 
nationale des huissiers de justice en vertu d'une 
loi; 

24° d'établir, de gérer et de surveiller les 
registres ou fichiers attribuées à la Chambre 
nationale des huissiers de justice en vertu d'une 
loi; 

 
25° de jouer le rôle d'autorité chargée de 

l'obtention d'informations, telle que visée à 
l'article 4, paragraphe 13, du règlement (UE) 
655/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 15 mai 2014 portant création d'une 
procédure d'ordonnance européenne de saisie 
conservatoire des comptes bancaires, destinée à 
faciliter le recouvrement transfrontière de 
créances en matière civile et commerciale; 

25° de jouer le rôle d'autorité chargée de 
l'obtention d'informations, telle que visée à 
l'article 4, paragraphe 13, du règlement (UE) 
655/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 15 mai 2014 portant création d'une 
procédure d'ordonnance européenne de saisie 
conservatoire des comptes bancaires, destinée à 
faciliter le recouvrement transfrontière de 
créances en matière civile et commerciale; 

 
26° d'approuver le règlement proposé par son 

comité de direction, encadrant la poursuite de 
l'activité des études, complémentairement au 
chapitre V. 

26° d'approuver le règlement proposé par son 
comité de direction, encadrant la poursuite de 
l'activité des études, complémentairement au 
chapitre V; 

 
 27° de jouer le rôle d’organisme central, tel 

que visé à l’article 4 du règlement (UE) 
2020/1784 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États 
membres des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou 
commerciale. 

 
Les missions définies à l'alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 
6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21° , 22°, 23°, 24° 
et 25° sont exercées par leur comité de 
direction. Les missions définies à l'alinéa 1er, 1°, 

Les missions définies à l'alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 
6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21° , 22°, 23°, 24°, 
25° et 27° sont exercées par leur comité de 
direction. Les missions définies à l'alinéa 1er, 1°, 
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11°, 12°, 14°, 16°, 17°, 18°, 19° et 26° sont 
exercées par son assemblée générale. 

11°, 12°, 14°, 16°, 17°, 18°, 19° et 26° sont 
exercées par son assemblée générale. 
 

§ 2. Pour l'application du paragraphe 1er, 25°, et 
de l'article 1447/1, la Chambre nationale est 
habilitée à demander, sur la base d'une 
demande juridictionnelle, les données 
contenues dans le point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique 
conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d'un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant 
extension de l'accès du fichier central des avis de 
saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt. 

§ 2. Pour l'application du paragraphe 1er, 25°, et 
de l'article 1447/1, la Chambre nationale est 
habilitée à demander, sur la base d'une 
demande juridictionnelle, les données 
contenues dans le point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique 
conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d'un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant 
extension de l'accès du fichier central des avis de 
saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt. 
 

Sur la base des données obtenues dans ce cadre, 
la Chambre nationale peut, si nécessaire, 
adresser une demande d'informations à une ou 
plusieurs banques au sens de l'article 4, 
paragraphe 2, du règlement visé au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 25°. 

Sur la base des données obtenues dans ce cadre, 
la Chambre nationale peut, si nécessaire, 
adresser une demande d'informations à une ou 
plusieurs banques au sens de l'article 4, 
paragraphe 2, du règlement visé au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 25°. 
 

La banque communique les informations 
demandées, ou la non-disponibilité de ces 
informations, avec célérité à la Chambre 
nationale. Cette banque ne peut informer le 
débiteur de la demande d'informations qu'après 
un délai de trente jours suivant le jour de la 
communication à la Chambre nationale des 
informations demandées, ou de la non-
disponibilité de ces informations. 
 

La banque communique les informations 
demandées, ou la non-disponibilité de ces 
informations, avec célérité à la Chambre 
nationale. Cette banque ne peut informer le 
débiteur de la demande d'informations qu'après 
un délai de trente jours suivant le jour de la 
communication à la Chambre nationale des 
informations demandées, ou de la non-
disponibilité de ces informations. 

Si la banque ne respecte pas ces obligations, 
l'article 1456, alinéa 1er, s'applique. 

Si la banque ne respecte pas ces obligations, 
l'article 1456, alinéa 1er, s'applique. 
 

Dès que la Chambre nationale a reçu la 
communication du point de contact central visé 
à l'alinéa 1er et, le cas échéant, de la banque, elle 
la transmet à la juridiction qui a demandé les 
informations. 

Dès que la Chambre nationale a reçu la 
communication du point de contact central visé 
à l'alinéa 1er et, le cas échéant, de la banque, elle 
la transmet à la juridiction qui a demandé les 
informations. 
 

Le Roi fixe les frais pour le traitement de la 
demande visant à obtenir des informations 
relatives aux comptes, ainsi que les conditions et 
les modalités de perception. L'article 520, § 1er, 
3°, s'applique. 

Le Roi fixe les frais pour le traitement de la 
demande visant à obtenir des informations 
relatives aux comptes, ainsi que les conditions et 
les modalités de perception. L'article 520, § 1er, 
3°, s'applique. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

 

Basistekst 
 

Basistekst aangepast aan het wetsontwerp 

 
Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

 
  
Art. 519. § 1. Gerechtsdeurwaarders hebben 
taken waarvoor zij alleen bevoegd zijn en 
waarvoor zij ministerieplicht hebben. 

Art. 519. § 1. Gerechtsdeurwaarders hebben 
taken waarvoor zij alleen bevoegd zijn en 
waarvoor zij ministerieplicht hebben. 
 

Deze taken zijn: Deze taken zijn: 
 

1° het opstellen en betekenen van alle 
exploten en de tenuitvoerlegging van 
gerechtelijke beslissingen, alsmede van akten of 
titels in uitvoerbare vorm; 

1° het opstellen en betekenen van alle 
exploten en de tenuitvoerlegging van 
gerechtelijke beslissingen, alsmede van akten of 
titels in uitvoerbare vorm; 

 
1°bis. het invorderen van onbetwiste 

geldschulden overeenkomstig hoofdstuk 
Iquinquies van de eerste titel van het vijfde deel; 

1°bis. het invorderen van onbetwiste 
geldschulden overeenkomstig hoofdstuk 
Iquinquies van de eerste titel van het vijfde deel; 

 
 1°ter. het fungeren als autoriteiten waarbij 

verzendende instanties verzoeken kunnen 
indienen tot het achterhalen van het adres van 
de persoon aan wie betekening of kennisgeving 
moet worden gedaan, bedoeld in artikel 7, lid 
1, a) van Verordening (EU) 2020/1784 van het 
Europees parlement en de Raad van 25 
november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke 
en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of 
in handelszaken; 

 
2° het verrichten van vaststellingen, op 

verzoek van magistraten en op verzoek van 
particulieren, met betrekking tot zuiver 
materiële feiten, zonder enig advies uit te 
brengen omtrent de oorzaken en de gevolgen in 
feite of in rechte die daaruit zouden kunnen 
voortvloeien, evenals de vaststellingen die tot 
de wettelijke uitoefeningen van hun ambt 
behoren; deze vaststellingen zijn authentiek wat 
betreft de materiële feiten en gegevens die de 
gerechtsdeurwaarder zintuiglijk kan 
waarnemen; 

2° het verrichten van vaststellingen, op 
verzoek van magistraten en op verzoek van 
particulieren, met betrekking tot zuiver 
materiële feiten, zonder enig advies uit te 
brengen omtrent de oorzaken en de gevolgen in 
feite of in rechte die daaruit zouden kunnen 
voortvloeien, evenals de vaststellingen die tot 
de wettelijke uitoefeningen van hun ambt 
behoren; deze vaststellingen zijn authentiek wat 
betreft de materiële feiten en gegevens die de 
gerechtsdeurwaarder zintuiglijk kan 
waarnemen; 

 
3° het opmaken van protesten tegen een 

wisselbrief, orderbrief en bankcheque; 
3° het opmaken van protesten tegen een 

wisselbrief, orderbrief en bankcheque; 
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4° de gerechtelijke openbare verkoping van 
roerende goederen en schepen in het kader van 
de gedwongen tenuitvoerlegging; 

4° de gerechtelijke openbare verkoping van 
roerende goederen en schepen in het kader van 
de gedwongen tenuitvoerlegging; 

 
5° de gerechtelijke verkoping in der minne van 

roerende goederen, overeenkomstig artikel 
1526bis;  

5° de gerechtelijke verkoping in der minne van 
roerende goederen, overeenkomstig artikel 
1526bis;  

 
6° de vrijwillige openbare verkopingen van 

roerende zaken, welk monopolie zij delen met 
de notarissen; 

6° de vrijwillige openbare verkopingen van 
roerende zaken, welk monopolie zij delen met 
de notarissen; 

 
7° het kennis nemen van de berichten van 

verzet, bevel, beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest, welk 
monopolie zij delen met de in artikel 1391, § 1, 
vermelde personen; 

7° het kennis nemen van de berichten van 
verzet, bevel, beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest, welk 
monopolie zij delen met de in artikel 1391, § 1, 
vermelde personen; 

 
8° het neerleggen, doorhalen en wijzigen van 

de berichten van verzet, bevel, beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest in de opdrachten die hen werden 
toevertrouwd of waarin ze werden aangesteld. 

8° het neerleggen, doorhalen en wijzigen van 
de berichten van verzet, bevel, beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest in de opdrachten die hen werden 
toevertrouwd of waarin ze werden aangesteld. 

 
§ 2. Gerechtsdeurwaarders hebben residuaire 
bevoegdheden waarvoor zij geen monopolie en 
geen ministerieplicht hebben, onder meer: 

§ 2. Gerechtsdeurwaarders hebben residuaire 
bevoegdheden waarvoor zij geen monopolie en 
geen ministerieplicht hebben, onder meer: 
 

1° ter griffie de uitgiften, afschriften en 
uittreksels van alle processtukken lichten en de 
verzoekschriften indienen die zij krachtens de 
wet kunnen ondertekenen, evenals ter griffie 
neerleggen van alle andere verzoekschriften; 

1° ter griffie de uitgiften, afschriften en 
uittreksels van alle processtukken lichten en de 
verzoekschriften indienen die zij krachtens de 
wet kunnen ondertekenen, evenals ter griffie 
neerleggen van alle andere verzoekschriften; 

 
2° voor eensluidend tekenen van afschriften 

en vertalingen van documenten in hun bezit; 
2° voor eensluidend tekenen van afschriften 

en vertalingen van documenten in hun bezit; 
 

3° uittreksels opstellen van alle akten van hun 
ambt; 

3° uittreksels opstellen van alle akten van hun 
ambt; 

 
4° optreden als sekwester; 4° optreden als sekwester; 

 
5° zorgen voor de minnelijke inning van 

schuldvorderingen; 
5° zorgen voor de minnelijke inning van 

schuldvorderingen; 
 

6° optreden als pandverzilveraar; 6° optreden als pandverzilveraar; 
 

7° optreden als ondernemingsbemiddelaar of 
gerechtsmandataris in het kader van een 
procedure van gerechtelijke reorganisatie 

7° optreden als ondernemingsbemiddelaar of 
gerechtsmandataris in het kader van een 
procedure van gerechtelijke reorganisatie 
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waarin is voorzien in boek XX van het Wetboek 
van economisch recht; 

waarin is voorzien in boek XX van het Wetboek 
van economisch recht; 

 
8° het gerechtelijke mandaat van voorlopig 

bewindvoerder uitoefenen; 
8° het gerechtelijke mandaat van voorlopig 

bewindvoerder uitoefenen; 
 

9° schattingen van meubelen en roerende 
goederen maken en assistentie verlenen aan 
faillissementscuratoren met betrekking tot 
inventarisatie en realisatie van de 
faillissementsboedel; 

9° schattingen van meubelen en roerende 
goederen maken en assistentie verlenen aan 
faillissementscuratoren met betrekking tot 
inventarisatie en realisatie van de 
faillissementsboedel; 

 
10° optreden als minnelijke 

schuldbemiddelaar en als schuldbemiddelaar in 
het kader van de collectieve schuldenregeling; 

10° optreden als minnelijke 
schuldbemiddelaar en als schuldbemiddelaar in 
het kader van de collectieve schuldenregeling; 

 
11° optreden als bemiddelaar in familiezaken 

en als bemiddelaar in het kader van alternatieve 
geschillenbeslechting; 

11° optreden als bemiddelaar in familiezaken 
en als bemiddelaar in het kader van alternatieve 
geschillenbeslechting; 

 
12° optreden als curator over onbeheerde 

nalatenschappen; 
12° optreden als curator over onbeheerde 

nalatenschappen; 
 

13° rechtskundige adviezen verlenen met 
betrekking tot de rechten, verplichtingen en 
lasten die voortvloeien uit de rechtshandelingen 
waarbij gerechtsdeurwaarders betrokken zijn; 

13° rechtskundige adviezen verlenen met 
betrekking tot de rechten, verplichtingen en 
lasten die voortvloeien uit de rechtshandelingen 
waarbij gerechtsdeurwaarders betrokken zijn; 

 
14° solvabiliteitsonderzoeken uitvoeren, 

vermogensrapporten, opstellen en afleveren; 
14° solvabiliteitsonderzoeken uitvoeren, 

vermogensrapporten, opstellen en afleveren; 
 

15° fiscale attesten afleveren met betrekking 
tot oninbare schuldvorderingen; 

15° fiscale attesten afleveren met betrekking 
tot oninbare schuldvorderingen; 

 
16° toezicht houden op toegelaten loterijen en 

wedstrijden. 
16° toezicht houden op toegelaten loterijen en 

wedstrijden. 
 

§ 3. De gerechtsdeurwaarder heeft een 
algemene informatieplicht jegens diegene die 
hem verzocht heeft zijn ambt uit te oefenen en 
jegens de schuldenaar. Zo zal hij bij dreigende 
insolvabiliteit van de schuldenaar de 
opdrachtgevende schuldeiser hiervan inlichten, 
opdat deze de wenselijkheid 
tenuitvoeringsmaatregelen te laten nemen juist 
kan inschatten en zal hij de schuldenaar 
inlichten over de mogelijkheden die de 
collectieve schuldregeling biedt. 

§ 3. De gerechtsdeurwaarder heeft een 
algemene informatieplicht jegens diegene die 
hem verzocht heeft zijn ambt uit te oefenen en 
jegens de schuldenaar. Zo zal hij bij dreigende 
insolvabiliteit van de schuldenaar de 
opdrachtgevende schuldeiser hiervan inlichten, 
opdat deze de wenselijkheid 
tenuitvoeringsmaatregelen te laten nemen juist 
kan inschatten en zal hij de schuldenaar 
inlichten over de mogelijkheden die de 
collectieve schuldregeling biedt. 
 

De gerechtsdeurwaarder licht desgevallend 
ieder die hem verzocht heeft zijn ambt uit te 

De gerechtsdeurwaarder licht desgevallend 
ieder die hem verzocht heeft zijn ambt uit te 
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oefenen in over de verplichtingen en lasten 
evenals de kosten die voortvloeien uit exploten, 
uitvoeringen van gerechtelijke beslissingen, 
akten of titels. 

oefenen in over de verplichtingen en lasten 
evenals de kosten die voortvloeien uit exploten, 
uitvoeringen van gerechtelijke beslissingen, 
akten of titels. 
 

§ 4. De gerechtsdeurwaarders streven, in de 
mate van het mogelijke, de minnelijke oplossing 
van geschillen na onder meer door de 
rechtszoekende te wijzen op de mogelijkheid tot 
bemiddeling, verzoening en elke andere vorm 
van minnelijke oplossing van geschillen. 

§ 4. De gerechtsdeurwaarders streven, in de 
mate van het mogelijke, de minnelijke oplossing 
van geschillen na onder meer door de 
rechtszoekende te wijzen op de mogelijkheid tot 
bemiddeling, verzoening en elke andere vorm 
van minnelijke oplossing van geschillen. 
 

  
Art. 555/1. § 1. Naast de taken die haar door 
andere bepalingen zijn opgedragen, heeft de 
Nationale Kamer tot taak: 

Art. 555/1. § 1. Naast de taken die haar door 
andere bepalingen zijn opgedragen, heeft de 
Nationale Kamer tot taak: 
 

1° de algemene regels inzake deontologie vast 
te stellen; 

1° de algemene regels inzake deontologie vast 
te stellen; 

 
2° te waken over de eenvormigheid van de 

tucht en over de deontologie onder haar leden 
en over de uitvoering van de hen betreffende 
wetten en verordeningen; 

2° te waken over de eenvormigheid van de 
tucht en over de deontologie onder haar leden 
en over de uitvoering van de hen betreffende 
wetten en verordeningen; 

 
3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 

nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 

 
4° de afgifte van het stageboekje te 

organiseren; 
4° de afgifte van het stageboekje te 

organiseren; 
 

5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant 
voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden; 

5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant 
voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden; 

 
6° gelijklopend met de raad van de 

arrondissementskamers, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het tarief, de 
boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van de 
kantoren en van de doorstorting van 
derdengelden; 

6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het tarief, de 
boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van de 
kantoren en van de doorstorting van 
derdengelden; 
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7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 

7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 

 
8° op eigen initiatief of op verzoek, ten 

behoeve van alle openbare overheden, adviezen 
uit te brengen in verband met aangelegenheden 
van algemeen belang betreffende de 
uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder; 

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten 
behoeve van alle openbare overheden, adviezen 
uit te brengen in verband met aangelegenheden 
van algemeen belang betreffende de 
uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder; 

 
9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, 

alle leden van de arrondissementskamers van 
het Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien van 
elke overheid of instelling; 

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, 
alle leden van de arrondissementskamers van 
het Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien van 
elke overheid of instelling; 

 
10° in rechte op te treden, als eiser of als 

verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 

10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 

 
11° jaarlijks de rekeningen die haar 

directiecomité voorlegt alsmede de begroting 
goed te keuren; 

11° jaarlijks de rekeningen die haar 
directiecomité voorlegt alsmede de begroting 
goed te keuren; 

 
12° het door haar directiecomité voorgestelde 

reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de 
organisatie van haar algemene 
ledenvergaderingen goed te keuren; 

12° het door haar directiecomité voorgestelde 
reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de 
organisatie van haar algemene 
ledenvergaderingen goed te keuren; 

 
13° de infrastructuur te beheren en haar 

secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies 
te organiseren; 

13° de infrastructuur te beheren en haar 
secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies 
te organiseren; 

 
14° richtlijnen op te stellen alsook een 

toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het 
beheer van derdengelden in te stellen en te 
organiseren; 

14° richtlijnen op te stellen alsook een 
toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het 
beheer van derdengelden in te stellen en te 
organiseren; 

 
15° een elektronische lijst op te stellen van de 

gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders; 

15° een elektronische lijst op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders; 

 
16° de verkiezing van de leden van haar 

directiecomité organiseren; 
16° de verkiezing van de leden van haar 

directiecomité organiseren; 
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17° de leden van de benoemingscommissies 
en tuchtcommissies te verkiezen; 

17° de leden van de benoemingscommissies 
en tuchtcommissies te verkiezen; 

 
18° de praktische regels betreffende de 

beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn 
voor alle leden goed te keuren; 

18° de praktische regels betreffende de 
beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn 
voor alle leden goed te keuren; 

 
19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 

vast te stellen; 
19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 

vast te stellen; 
 

20° alle klachten en bezwaren van derden 
tegen leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 

20° alle klachten en bezwaren van derden 
tegen leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 

 
21° de hem onderworpen klachten te 

onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
naar de tuchtcommissie door te verwijzen; 

21° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
naar de tuchtcommissie door te verwijzen; 

 
22° een elektronische lijst op te stellen van alle 

gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders; 

22° een elektronische lijst op te stellen van alle 
gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders; 

 
23° het in artikel 32quater/2 bedoelde register 

op te zetten en de controle te verzekeren op de 
werking en het gebruik ervan, de in artikel 
32quater/2 bedoelde lijst bij te houden en de rol 
op te stellen van de gerechtsdeurwaarders die 
belast zijn met de betekening van de akten in 
strafzaken; 

23° het in artikel 32quater/2 bedoelde register 
op te zetten en de controle te verzekeren op de 
werking en het gebruik ervan, de in artikel 
32quater/2 bedoelde lijst bij te houden en de rol 
op te stellen van de gerechtsdeurwaarders die 
belast zijn met de betekening van de akten in 
strafzaken; 

 
24° de registers of bestanden die bij wet aan 

de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden toegewezen, op te richten, te beheren 
en er toezicht over te houden; 

24° de registers of bestanden die bij wet aan 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden toegewezen, op te richten, te beheren 
en er toezicht over te houden; 

 
25° te fungeren als informatie-instantie, 

bedoeld in artikel 4, dertiende lid, van 
Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot 
vaststelling van een procedure betreffende het 
Europees bevel tot conservatoir beslag op 
bankrekeningen om de grensoverschrijdende 
inning van schuldvorderingen in burgerlijke en 
handelszaken te vergemakkelijken; 

25° te fungeren als informatie-instantie, 
bedoeld in artikel 4, dertiende lid, van 
Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot 
vaststelling van een procedure betreffende het 
Europees bevel tot conservatoir beslag op 
bankrekeningen om de grensoverschrijdende 
inning van schuldvorderingen in burgerlijke en 
handelszaken te vergemakkelijken; 

 
26° het reglement goed te keuren voorgesteld 

door haar directiecomité, dat een kader biedt 
voor de voortzetting van de activiteiten van de 
kantoren, als aanvulling op hoofdstuk V. 

26° het reglement goed te keuren voorgesteld 
door haar directiecomité, dat een kader biedt 
voor de voortzetting van de activiteiten van de 
kantoren, als aanvulling op hoofdstuk V; 
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 27° te fungeren als centraal orgaan, bedoeld 
in artikel 4 van Verordening (EU) 2020/1784 
van het Europees parlement en de Raad van 25 
november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke 
en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of 
in handelszaken. 

 
De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°, 13°, 15°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° en 25° 
omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 
12°, 14°, 16°, 17°, 18°, 19° en 26° omschreven 
taken worden uitgeoefend door haar algemene 
vergadering. 

De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°, 13°, 15°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°, 25° en 27° 
omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 
12°, 14°, 16°, 17°, 18°, 19° en 26° omschreven 
taken worden uitgeoefend door haar algemene 
vergadering. 
 

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1, 25°, en 
van artikel 1447/1, wordt de Nationale Kamer 
gemachtigd om op rechterlijk verzoek de 
gegevens op te vragen uit het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale 
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 
juli 2018 houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest. 

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1, 25°, en 
van artikel 1447/1, wordt de Nationale Kamer 
gemachtigd om op rechterlijk verzoek de 
gegevens op te vragen uit het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale 
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 
juli 2018 houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest. 
 

Op basis van de bij deze opvraging verkregen 
gegevens, kan de Nationale Kamer, indien 
noodzakelijk, aan één of meer banken in de zin 
van artikel 4, tweede lid, van de Verordening 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 25°, 
informatie vragen. 

Op basis van de bij deze opvraging verkregen 
gegevens, kan de Nationale Kamer, indien 
noodzakelijk, aan één of meer banken in de zin 
van artikel 4, tweede lid, van de Verordening 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 25°, 
informatie vragen. 
 

De bank deelt de gevraagde informatie, of het 
ontbreken daarvan, met bekwame spoed mee 
aan de Nationale Kamer. Deze bank kan de 
schuldenaar slechts van het verzoek om 
informatie in kennis stellen na een termijn van 
dertig dagen volgend op de dag van mededeling 
va de gevraagde informatie of het ontbreken 
daarvan aan de Nationale Kamer. 

De bank deelt de gevraagde informatie, of het 
ontbreken daarvan, met bekwame spoed mee 
aan de Nationale Kamer. Deze bank kan de 
schuldenaar slechts van het verzoek om 
informatie in kennis stellen na een termijn van 
dertig dagen volgend op de dag van mededeling 
va de gevraagde informatie of het ontbreken 
daarvan aan de Nationale Kamer. 
 

Indien de bank deze verplichtingen niet nakomt, 
is artikel 1456, eerste lid, van toepassing. 

Indien de bank deze verplichtingen niet nakomt, 
is artikel 1456, eerste lid, van toepassing. 
 

Van zodra de Nationale kamer de mededeling 
van het centraal aanspreekpunt bedoeld in het 
eerste lid en, desgevallend, van de bank heeft 

Van zodra de Nationale kamer de mededeling 
van het centraal aanspreekpunt bedoeld in het 
eerste lid en, desgevallend, van de bank heeft 
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ontvangen, deelt zij deze mee aan het gerecht 
dat de informatie heeft gevraagd. 

ontvangen, deelt zij deze mee aan het gerecht 
dat de informatie heeft gevraagd. 
 

De Koning bepaalt de vergoeding voor de 
behandeling van het verzoek voor het verkrijgen 
van rekeninginformatie, evenals de 
voorwaarden en de nadere regels van inning. 
Artikel 520, § 1, 3°, is van toepassing. 

De Koning bepaalt de vergoeding voor de 
behandeling van het verzoek voor het verkrijgen 
van rekeninginformatie, evenals de 
voorwaarden en de nadere regels van inning. 
Artikel 520, § 1, 3°, is van toepassing. 
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Avis n° 14/2023 du 20 janvier 2023 
 

 

 

Objet: Avant-projet de loi mettant en oeuvre et complétant le Règlement (UE) 2020/1783 
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la coopération entre 
les juridictions des États membres dans le domaine de l’obtention des preuves en matière 
civile ou commerciale, et le Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à la notification dans les États 
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale (CO-
A-2022-320) 
 

 

Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s: Mesdames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet Verhenneman et Messieurs Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 
 

Vu la demande d'avis du Vice-Premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord, Monsieur 

Vincent Van Quickenborne, reçue le 21 décembre 2022; 

 

Émet, à la majorité de ses membres, conformément à l’article 25 de la LCA, le 20 janvier 2023, l'avis 

suivant : 
  

   . .
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I. OBJET DE LA DEMANDE D’AVIS  
 

1. Le Vice-Premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord (ci-après «le demandeur»), 

a sollicité l’avis de l’Autorité concernant l’avant-projet de loi mettant en œuvre et complétant le 

Règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à 

la coopération entre les juridictions des États membres dans le domaine de l’obtention des preuves 
en matière civile ou commerciale, et le Règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen et du 

Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la signification et à la notification dans les États membres 

des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale (ci-après «le projet»).  

 

II. PORTÉE DU PRÉSENT AVIS  
 

2. Compte tenu du nombre exceptionnellement élevé de demandes d’avis dont l’Autorité est saisie et 

faute de disposer de moyens humains suffisants, l’Autorité n’est momentanément pas en mesure 
de procéder à un examen de toutes les demandes d’avis qu’elle reçoit. Étant donné que le 

demandeur n'indique pas que le projet pourrait occasionner des risques élevés pour les droits et 

libertés des personnes concernées et vu que les réponses fournies par le demandeur dans le 

formulaire ne permettent pas non plus de déduire que de tels risques existeraient, l’Autorité émet 

ci-après un avis général1. 

 

3. Cet avis général rappelle les exigences principales auxquelles toute norme qui encadre des 

traitements de données à caractère personnel doit répondre. Dans ces conditions, il ne peut en 

aucun cas être déduit du présent avis que le Projet répond effectivement aux exigences de qualité 
de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, lu en combinaison avec la Constitution, la Charte des 

droits fondamentaux de l’Union européenne et la Convention européenne des droits de l’homme 

(ci-après « la CEDH »).  

 

III. QUANT AU FOND 
 

A. Quant à l’exigence de nécessité et proportionnalité des traitements de données 
qui sont encadrés par le projet 

 
1 L’Autorité doit procéder à des choix stratégiques, compte tenu de ses missions en vertu du RGPD, des moyens dont elle dispose 
et des principes figurant dans le RGPD (comme le principe de l’approche basée sur les risques et le principe de ‘responsabilité’). 
C’est la raison pour laquelle elle analyse d’abord les demandes d’avis, qui lui sont soumises en vertu de l’article 23 de la LCA 
et/ou de l’article 36.4 du RGPD, uniquement sur la base du formulaire.  
Ce n’est que dans les cas où les réponses fournies dans le formulaire contiennent des indices sérieux que le projet de texte 
normatif implique un risque élevé que l’Autorité procède systématiquement à une analyse du projet de texte normatif 
proprement dit et émet concrètement un avis.  
Dans les autres cas - comme dans le présent dossier -, et compte-tenu du flux de dossiers, l’Autorité ne procède 
pas à une analyse du texte du projet de texte normatif et communique des lignes directrices générales. Il 
appartient au demandeur de s’assurer concrètement que le Projet répond effectivement aux exigences de 
qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, de la Constitution, de la Charte des droits fondamentaux et 
de la CEDH. 
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4. L’Autorité rappelle que tout traitement de données à caractère personnel constitue une ingérence 

dans le droit au respect de la vie privée et le droit à la protection des données à caractère 

personnel. Une telle ingérence n’est admissible que pour autant qu’elle soit nécessaire et 

proportionnée à l’objectif légitime poursuivi.  

 
5. Pour rappel, un traitement de données à caractère personnel est considéré comme étant 

nécessaire s’il constitue la mesure la moins attentatoire pour atteindre l’objectif légitime qu’il 

poursuit. Le demandeur doit dès lors s’assurer qu’il n’y a pas d’autres mesures moins attentatoires 

aux droits et libertés des personnes concernées qui permettent d’atteindre l’objectif poursuivi. Il 

faut donc que le traitement de données envisagé permette effectivement d’atteindre l’objectif 

poursuivi (critère d’efficacité), mais également qu’il constitue la mesure la moins intrusive dans les 

droits et libertés des personnes concernées (critère de nécessité au sens strict). Concrètement, 

cela signifie que s’il est possible d’atteindre l’objectif recherché au moyen d’une mesure moins 
intrusive pour le droit au respect de la vie privée ou le droit à la protection des données à caractère 

personnel, le traitement de données initialement envisagé ne pourra pas être mis en place.  

 

6. Si la nécessité du traitement de données à caractère personnel est établie, il faut encore que le 

demandeur s’assure que celui-ci est bien proportionné (au sens strict) à l’objectif qu’il poursuit, 

c’est-à-dire qu’il faut qu’il existe un juste équilibre entre les différents intérêts en présence, droits 

et libertés des personnes concernées. En d’autres termes, il faut qu’il y ait un équilibre entre 

l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

personnel et l’objectif que poursuit – et permet effectivement d’atteindre – ce traitement. Les 
avantages qui découlent du traitement de données en question doivent donc être plus importants 

que les inconvénients qu’il génère pour les personnes concernées (critère de proportionnalité au 

sens strict).  

 

7. L’Autorité attire l’attention du demandeur sur l’obligation de s’assurer que les traitements de 

données à caractère personnel encadrés par le projet ou qui seront mis en place en exécution du 

projet s’avèrent effectivement nécessaires et proportionnés à l’objectif poursuivi.  

 

B. Quant à l’exigence de prévisibilité des traitements de données à caractère 
personnel 
 

8. En outre, l’Autorité rappelle que chaque traitement de données à caractère personnel doit disposer 

d’une base juridique ou de légitimité figurant à l’article 6.1 du RGPD. Les traitements de données 
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qui sont instaurés par une mesure normative sont presque toujours basés sur l’article 6.1, point c) 

ou e) du RGPD2. 
 

9. En vertu de l’article 22 de la Constitution, de l'article 8 de la CEDH et de l’article 6.3 du RGPD, de 

tels traitements doivent être prévus par une réglementation claire et précise, dont l’application doit 

être prévisible pour les personnes concernées3. En d’autres termes, la règlementation qui encadre 
ou dont la mise en œuvre implique des traitements de données doit répondre aux exigences de 

prévisibilité et de précision, de telle sorte qu’à sa lecture, les personnes concernées peuvent 

entrevoir clairement les traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans 

lesquelles ces traitements sont autorisés.  
 

10. Toutefois, cela ne signifie pas que chaque traitement de données doit être encadré par une norme 

spécifique régissant explicitement l’ensemble des sujets de protection des données dans son 

contexte. En effet, dans certains cas, la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 
personnel qui est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public pourra être assurée par la 

norme qui attribue cette mission au responsable du traitement et le RGPD (le cas échéant lus en 

combinaison avec d’autres normes également d’application). 
 

11. La question se pose dès lors de savoir quand et dans quelle mesure un encadrement normatif 

spécifique est nécessaire. S’il n’y a pas de règle absolue ou de formule mathématique permettant 

de déterminer avec certitude quand une norme spécifique est nécessaire pour encadrer un 

traitement de données à caractère personnel nécessaire l’exécution d’une mission d’intérêt public 

et à en assurer la prévisibilité, l’Autorité donne ci-dessous des indications à ce propos.  
 

12. L’article 6.2 du RGPD prévoit que « les États membres peuvent maintenir ou introduire des 
dispositions plus spécifiques pour adapter l'application des règles du présent règlement pour ce 
qui est du traitement dans le but de respecter le paragraphe 1, points c) et e), en déterminant 
plus précisément les exigences spécifiques applicables au traitement ainsi que d'autres mesures 
visant à garantir un traitement licite et loyal, y compris dans d'autres situations particulières de 
traitement comme le prévoit le chapitre IX » .  

 
13. Le considérant 10 du RGPD, qui est relatif à l’article 6.2 du RGPD, précise que « parallèlement à 

la législation générale et horizontale relative à la protection des données mettant en œuvre la 
directive 95/46/CE, il existe, dans les Etats membres, plusieurs législations sectorielles spécifiques 

 
2 Article 6.1 du RGPD : "Le traitement n'est licite que si, et dans la mesure où, au moins une des conditions suivantes est 
remplie : (...) 
c) le traitement est nécessaire au respect d'une obligation légale à laquelle le responsable du traitement est soumis ; (...) 
e) le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont 
est investi le responsable du traitement ; (...)" 
3 Voir également le considérant 41 du RGPD.  
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dans des domaines qui requièrent des dispositions plus précises. Le présent règlement laisse aussi 
aux Etats membres une marge de manœuvre pour préciser des règles, y compris en ce qui 
concerne le traitement de catégories particulières de données à caractère personnel. A cet égard, 
le présent règlement n’exclut pas que le droit des Etats membres précise les circonstances des 
situations particulières de traitement y compris en fixant de manière plus précise les conditions 
dans lesquelles le traitement de données à caractère personnel est licite » (c’est l’Autorité qui 
souligne).  

 

14. De plus, le RGPD renvoie également, à plusieurs reprises, au droit national, que ce soit pour exiger 

un encadrement spécifique pour certains traitements de données à caractère personnel ou pour 

imposer l’adoption de mesures appropriées et spécifiques pour sauvegarder les droits 

fondamentaux et les intérêts des personnes concernées4.  
 

15. L’Autorité identifie, notamment, trois situations dans lesquelles une norme nationale doit encadrer 
spécifiquement des traitements de données à caractère personnel : 

 
• lorsqu’il est nécessaire d’assurer la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel nécessaire à l’exercice d’une mission de service public plus qu’en renvoyant 
simplement au libellé de la norme d’attribution des missions de service public et de 

prévoir des garanties spécifiques pour préserver les droits et libertés des personnes 

concernées ; 

 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer le caractère contraignant d’une obligation légale de 

réaliser un traitement de données à caractère personnel (art. 6.1.c RGPD). À ce 

propos, l’Autorité relève que la norme qui impose l’obligation légale doit, d’une part, 

spécifier la finalité concrète pour laquelle le traitement de données obligatoire doit 

être réalisé et, d’autre part, être claire et précise, de telle sorte que le responsable du 

traitement ne doit, en principe, pas avoir de marge d’appréciation quant à la façon de 

réaliser le traitement de données à caractère personnel nécessaire au respect de son 
obligation légale5.  

 

• lorsque le RGPD ou la LTD impose l’adoption d’une telle norme spécifique 

d’encadrement de traitement de données à caractère personnel, par exemple, pour 

 
4 C’est le cas, par exemple, pour les traitements portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au 
sens de l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, …) qui sont nécessaires à 
l’exécution des obligations des responsables du traitement en matière de droit du travail ou encore des traitements portant sur 
ces données qui sont nécessaires pour des motifs d’intérêt public important. 
5 Groupe de travail «  Article 29 »,  Avis 06/2014 sur la notion d’intérêt légitime poursuivi par le responsable du traitement des 
données au sens de l’article 7 de la directive 95/46/CE, p. 22. L’Autorité rappelle qu’en tout état de cause, malgré une telle 
absence de marge d’appréciation, il incombe toujours au responsable du traitement de veiller à la conformité du traitement 
concerné à l’obligation en cause ainsi qu’au RGPD. 
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prévoir des mesures spécifiques de sauvegarde pour les droits et libertés des 

personnes concernées6; 

 

16. Dans ce contexte, même si tout traitement de données à caractère personnel constitue une 

ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

personnel, chacun de ces traitements (et donc toute ingérence dans le droit à la vie privée) ne 
doit, par conséquent, pas nécessairement être spécifiquement encadré par une norme de droit 

interne, par exemple, par le biais d’un chapitre spécifique consacré aux traitements de données à 

caractère personnel. Pour les traitements de données nécessaires à l'exécution d'une mission 

d'intérêt public, l’Autorité relève que, pour autant que les missions de service public (qui 

nécessitent la réalisation de traitement de données à caractère personnel) soient décrites et 

délimitées par le législateur de manière telle que les finalités de ces traitements peuvent être 

considérées comme déterminées et explicites et qu’on ne se trouve pas dans une des situations 

précitées, il n’est pas systématiquement nécessaire d’encadrer spécifiquement ces traitements de 
données. En effet, sous cette condition, le RGPD peut, dans certains cas, suffire à encadrer lesdits 

traitements de données, notamment en l’absence de risque spécifique pour les droits et libertés 

des personnes concernées. 

 

17. L’Autorité invite donc le demandeur à s’assurer que le Projet répond bien à l’exigence de 

prévisibilité, de telle sorte qu’à sa lecture, éventuellement combinée à la lecture du cadre normatif 

pertinent, les personnes concernées puissent entrevoir clairement les traitements qui seront faits 

de leurs données et les circonstances dans lesquelles ces traitements sont autorisés.   

 
 

 

 

Pour le Centre de Connaissances, 
Cédrine Morlière, Directrice 

 
6 Par exemple lorsqu’il s’agit d’encadrer par voie normative un traitement de catégories particulières de données à caractère 
personnel au sens de l’article 9 du RGPD ou encore de l’article 10 du RGPD et de prévoir dans ce cadre des mesures appropriées 
et spécifique pour la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts des personnes concernées (art. 9.2.g RGPD, art. 10 
LTD) ou encore lorsqu’il s’agit de concilier le droit d’accès du public aux documents officiels et le droit à la protection des 
données à caractère personnel (art. 86 RGPD)… 



3131/001DOC 5554

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1/6 

  
 
 
 
 

Advies nr. 14/2023 van 20 januari 2023 
 

 

Betreft: Voorontwerp van wet tot uitvoering en aanvulling van Verordening (EU) 
2020/1783 van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2020 betreffende 
de samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, en van Verordening (EU) 2020/1784 
van het Europees parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening en 
de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in 
burgerlijke of in handelszaken (CO-A-2022-320) 
 

 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  

aanwezig: de dames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno en Griet Verhenneman en de heren Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 
name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 
 

Gelet op de adviesaanvraag van de Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee, de heer 

Vincent Van Quickenborne, ontvangen op 21 december 2022; 

 

Brengt, bij meerderheid van stemmen, overeenkomstig artikel 25 van de WOG, op 20 januari 2023 

het volgend advies uit: 
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG  
 

1. De Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee (hierna “de aanvrager”), heeft het 

advies van de Autoriteit gevraagd over het voorontwerp van wet tot uitvoering en aanvulling van 

Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2020 

betreffende de samenwerking tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, en van Verordening (EU) 2020/1784 van het 

Europees parlement en de Raad van 25 november 2020 inzake de betekening en de kennisgeving 

in de lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken 

(hierna “het ontwerp”). 

 

II. REIKWIJDTE VAN HET ONDERHAVIGE ADVIES  
 

2. Gezien het uitzonderlijk grote aantal adviesaanvragen dat bij de Autoriteit wordt ingediend en bij 
gebrek aan voldoende personeel, is de Autoriteit momenteel niet in staat om alle adviesaanvragen 

die zij ontvangt, te behandelen. Aangezien de aanvrager niet aangeeft dat het ontwerp aanleiding 

kan geven tot hoge risico's voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en uit de antwoorden 

van de aanvrager in het formulier ook niet kan worden afgeleid dat dergelijke risico's aanwezig 

zijn, verstrekt de Autoriteit hierna een algemeen advies1. 

 

3. In dit algemene advies wordt gewezen op de belangrijkste eisen waaraan elke norm die de 

verwerking van persoonsgegevens regelt, moet voldoen. In deze omstandigheden kan uit het 

onderhavige advies geenszins worden afgeleid dat het ontwerp daadwerkelijk beantwoordt aan de 
kwaliteitseisen op grond van de AVG,  gelezen in combinatie met de Grondwet, het Handvest van 

de grondrechten van de Europese Unie en het Europese Verdrag voor de Rechten van de Mens 

(hierna "het EVRM").  

 

III. TEN GRONDE 
 

A. Wat betreft de vereiste van noodzakelijkheid en evenredigheid van de 
gegevensverwerkingen die door het ontwerp worden geregeld 

 
1 De Autoriteit dient strategische keuzes te maken, rekening houdend met haar taken uit hoofde van de AVG, de middelen 
waarover zij beschikt en de beginselen die in de AVG zijn vervat (zoals het beginsel van de risico-gebaseerde benadering en 
het beginsel van de ‘verantwoordingsplicht’). Daarom onderzoekt zij de adviesaanvragen die haar op grond van artikel 23 van 
de WOG en/of artikel 36,  lid 4, van de AVG worden voorgelegd eerst uitsluitend op basis van het formulier.  
Alleen in gevallen waarin de antwoorden in het formulier ernstige aanwijzingen bevatten dat het ontwerp van normatieve tekst 
een hoog risico inhoudt, gaat de Autoriteit over tot een systematische analyse van het ontwerp van normatieve tekst zelf en 
brengt zij een concreet advies uit.  
In de andere gevallen – zoals in dit dossier –, en gezien de toevloed aan dossiers, gaat de Autoriteit niet over 
tot een analyse van de tekst van het ontwerp van normatieve tekst en geeft zij algemene richtlijnen. Het is aan 
de aanvrager om er in de praktijk voor te zorgen dat het ontwerp daadwerkelijk voldoet aan de 
kwaliteitsvereisten van de wet die door de AVG, de Grondwet, het Handvest van de grondrechten en het EVRM, 
worden opgelegd. 

   . .
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4. De Autoriteit herinnert eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging vormt in 

het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en het recht op bescherming van 

persoonsgegevens van de betrokkenen. Een dergelijke inmenging is enkel toelaatbaar als zij 

noodzakelijk is en evenredig met het nagestreefde gerechtvaardigde doel.  

 
5. Ter herinnering: de verwerking van persoonsgegevens wordt als noodzakelijk beschouwd als zij 

de minst ingrijpende maatregel vormt om het ermee nagestreefde gerechtvaardigde doel te 

bereiken. De aanvrager moet daarom nagaan of er geen andere maatregelen zijn die minder 

ingrijpend zijn voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en waarmee het nagestreefde 

doel kan worden bereikt. De beoogde gegevensverwerking moet dus toelaten het nagestreefde 

doel te bereiken (criterium van doeltreffendheid), maar moet tevens de maatregel zijn die het 

minst ingrijpt in de rechten en vrijheden van de betrokkenen (criterium van noodzakelijkheid in 

strikte zin). Conreet betekent dit dat als het mogelijk is het beoogde doel te bereiken met een 
maatregel die minder ingrijpt in het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer of het 

recht op bescherming van persoonsgegevens, de oorspronkelijk beoogde gegevensverwerking niet 

ingevoerd mag worden.  

 

6. Wanneer de noodzaak van de verwerking van persoonsgegevens vaststaat, moet de aanvrager er 

zich nog van vergewissen dat de verwerking evenredig is (in strikte zin) met het beoogde doel, 

d.w.z. dat er een juist evenwicht moet worden gevonden tussen de verschillende belangen die op 

het spel staan en de rechten en vrijheden van de betrokkenen. Met andere woorden, er moet een 

evenwicht zijn tussen de inmenging in het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer 
en op bescherming van persoonsgegevens, en het doel dat met die verwerking wordt beoogt en 

dat daadwerkelijk kan worden bereikt . De voordelen die voortvloeien uit de gegevensverwerking 

in kwestie moeten dus opwegen tegen de nadelen ervan voor de betrokkenen (criterium van 

evenredigheid in strikte zin).  

 

7. De Autoriteit vestigt de aandacht van de aanvrager op de verplichting ervoor te zorgen dat de 

verwerkingen van persoonsgegevens die door het ontwerp worden geregeld of in uitvoering van 

het ontwerp zullen worden geregeld, werkelijk noodzakelijk zijn en evenredig met het nagestreefde 
doel.  

 

B. Wat betreft de vereiste van voorspelbaarheid van de verwerking van 
persoonsgegevens 
 

8. Verder herinnert de Autoriteit eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een rechtsgrond 

of een rechtmatigheidsgrond moet hebben, zoals bepaald in artikel 6, lid 1, van de AVG. 
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Gegevensverwerkingen die bij een normatieve maatregel zijn ingevoerd, zijn bijna altijd gebaseerd 

op artikel 6, lid 1, punt c) of e), van de AVG2. 
 

9. Krachtens artikel 22 van de Grondwet, artikel 8 van het EVRM en artikel 6, lid 3, van de AVG, moet 

voor dergelijke verwerkingen duidelijke en nauwkeurige regelgeving gelden, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorspelbaar moet zijn3. Met andere woorden, de regelgeving die 
de gegevensverwerking regelt of waarvan de toepassing een gegevensverwerking met zich 

meebrengt, moet voldoen aan de vereisten van voorspelbaarheid en nauwkeurigheid, zodat bij 

lezing ervan, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens 

zullen worden verricht en onder welke omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan.  
 

10. Dit betekent echter niet dat voor elke gegevensverwerking een specifieke norm moet gelden die 

uitdrukkelijk alle gegevensbeschermingskwesties in de betrokken context regelt. In bepaalde 

gevallen kan de voorspelbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 
voor de vervulling van een taak van algemeen belang immers worden gewaarborgd door de norm 

die deze taak toekent aan de verwerkingsverantwoordelijke, en de AVG (in voorkomend geval 

gelezen in combinatie met andere normen die eveneens van toepassing zijn). 
 

11. De vraag rijst dan wanneer en in welke mate een specifiek normatief kader noodzakelijk is. 

Aangezien er geen absolute regel of mathematische formule is om met zekerheid te bepalen 

wanneer een specifieke norm nodig is om een verwerking van persoonsgegevens te regelen die 

noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang, en om de voorspelbaarheid 

ervan te waarborgen, geeft de Autoriteit hieronder richtsnoeren.  
 

12. Artikel 6, lid 2, van de AVG bepaalt: "De lidstaten kunnen specifiekere bepalingen handhaven of 
invoeren ter aanpassing van de manier waarop de regels van deze verordening met betrekking tot 
de verwerking met het oog op de naleving van lid 1, punten c) en e), worden toegepast; hiertoe 
kunnen zij een nadere omschrijving geven van specifieke voorschriften voor de verwerking en 
andere maatregelen om een rechtmatige en behoorlijke verwerking te waarborgen, ook voor 
andere specifieke verwerkingssituaties als bedoeld in hoofdstuk IX."  

 
13. Overweging 10 van de AVG, die betrekking heeft op artikel 6, lid 2, van de AVG, bepaalt: "In 

samenhang met de algemene en horizontale wetgeving inzake gegevensbescherming ter 

 
2 Artikel 6, lid 1, van de AVG: “De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan ten minste een van de onderstaande 
voorwaarden is voldaan: (…)  
c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust; 
(…)  
e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de 
uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen; (….)” 
3 Zie ook overweging 41 van de AVG.  
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uitvoering van Richtlijn 95/46/EG beschikken de lidstaten over verscheidene sectorgebonden 
wetten op gebieden waar behoefte is aan meer specifieke bepalingen. Deze verordening biedt de 
lidstaten ook ruimte om eigen regels voor de toepassing vast te  stellen, onder meer wat de 
verwerking van bijzondere persoonsgegevenscategorieën ("gevoelige gegevens) betreft. In 
zoverre staat deze verordening niet in de weg aan lidstatelijk recht waarin specifieke situaties op 
het gebied van gegevensverwerking nader worden omschreven, meer bepaald door nauwkeuriger 
te bepalen in welke gevallen verwerking van persoonsgegevens rechtmatig geschiedt." 
(onderstreept door de Autoriteit)  

 

14. Bovendien verwijst de AVG ook meermaals naar het nationale recht, hetzij om een specifiek kader 

voor bepaalde verwerkingen van persoonsgegevens te eisen, hetzij om het treffen van passende 

en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 

betrokkenen, op te leggen4.  
 

15. De Autoriteit stelt met name drie situaties vast waarin een nationale norm de verwerking van 

persoonsgegevens specifiek moet regelen: 
 

• wanneer het nodig is de voorspelbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens 

die noodzakelijk is voor de vervulling van een publieke taak, beter te waarborgen dan 

door louter te verwijzen naar de formulering van de norm waarbij de publieke taak 

wordt toegekend, en specifieke waarborgen moeten worden geboden om de rechten 

en vrijheden van de betrokkenen te beschermen; 

 

• wanneer het noodzakelijk is het bindende karakter van een wettelijke verplichting tot 

verwerking van persoonsgegevens te verzekeren (artikel 6, lid 1, punt c), van de 

AVG). In dat verband wijst de Autoriteit erop dat de norm die de wettelijke verplichting 

oplegt, enerzijds het concrete doel moet specificeren waarvoor de verplichte 

gegevensverwerking moet worden uitgevoerd, en anderzijds duidelijk en nauwkeurig 

moet zijn, zodat de verwerkingsverantwoordelijke in principe geen beoordelingsmarge 
heeft met betrekking tot de manier waarop de verwerking van persoonsgegevens die 

nodig is om aan zijn wettelijke verplichting te voldoen, wordt uitgevoerd5;  

 

 
4 Dat is bijvoorbeeld het geval voor verwerkingen betreffende bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 
9 van de AVG (gegevens over ras, gegevens over gezondheid,...) die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen van 
verwerkingsverantwoordelijken op het gebied van arbeidsrecht, of voor verwerkingen betreffende deze gegevens die nodig zijn 
om redenen van zwaarwegend algemeen belang. 
5 Groep Artikel 29, advies 06/2014 van over het begrip "gerechtvaardigd belang van de voor de verwerking verantwoordelijke" 
in artikel 7 van Richtlijn 95/46/EG, blz. 22. De Autoriteit herinnert eraan dat, ondanks een dergelijk gebrek aan 
beoordelingsmarge, het hoe dan ook aan de verwerkingsverantwoordelijke is om ervoor te zorgen dat de betrokken verwerking 
in overeenstemming is met de verplichting in kwestie en met de AVG. 
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• wanneer de AVG of de WVG de vaststelling van een dergelijke specifieke norm voor 

de verwerking van persoonsgegevens oplegt, om bijvoorbeeld te voorzien in 

specifieke beschermingsmaatregelen voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen6. 

 

16. In deze context, ook al vormt elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging in het recht 

op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, toch 

moet niet elke verwerking (en dus elke inmenging in het recht op privacy) noodzakelijkerwijs 

specifiek geregeld worden door een norm van nationaal recht, bijvoorbeeld door een specifiek 
hoofdstuk dat aan de verwerking van persoonsgegevens is gewijd. Voor gegevensverwerkingen 

die noodzakelijk zijn voor de vervulling van een taak van algemeen belang, merkt de Autoriteit op 

dat, voor zover de publieke taken (waarvoor de verwerking van persoonsgegevens nodig is) door 

de wetgever op zodanige wijze zijn omschreven en afgebakend dat de doeleinden van deze 

verwerkingen als welbepaald en uitdrukkelijk kunnen worden beschouwd en men zich niet in een 

van de hierboven beschreven situaties bevindt, het niet systematisch nodig is een specifiek kader 

voor deze gegevensverwerkingen te bieden. Onder deze voorwaarde kan de AVG immers in 

bepaalde gevallen volstaan om de genoemde gegevensverwerkingen te regelen, met name 

wanneer er geen specifiek risico voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen bestaat. 
 

17. De Autoriteit verzoekt de aanvrager derhalve om ervoor te zorgen dat het ontwerp voldoet aan de 

vereiste van voorspelbaarheid, zodat bij de lezing ervan, eventueel in combinatie met de lezing 

van het relevante normatieve kader, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke 

verwerkingen met hun gegevens zullen worden uitgevoerd en onder welke omstandigheden die 

verwerkingen zijn toegestaan.   

 

 

 

 
Voor het Kenniscentrum, 

Cédrine Morlière, Directeur  

 
6 Wanneer bijvoorbeeld een verwerking van bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 9 van de AVG 
of artikel 10 van de AVG via normatieve weg moet worden geregeld, en in dat verband in passende en specifieke maatregelen 
ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de betrokkenen (artikel 9, lid 2, punt g), van de AVG, artikel 10 van 
de WVG) moet worden voorzien, of wanneer het recht van het publiek op toegang tot officiële documenten en het recht op 
bescherming van persoonsgegevens met elkaar in overeenstemming moeten worden gebracht (artikel 86 van de AVG)...  
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